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Ex quo tempore C. Ric. Lepsius, V. D., admirabili cura ac diligentia tabularum
Tguvinarum velut archetypa ipsa in medium protulit') eaque re ad haec studia
suscipienda homines doctos quasi invitavit; saepe miratus sum, cur non plures in his
litteris explicandis atque illustrandis operam suam atque studium collocarent. Profecto enim
operae pretinm videbatur esse, praeter Romanos etiam alios Italiae populos accuratius cog-
novisse, praesertim quum neminem fugere posset, quanta lux etiam rebus romanis et litteris
latinis ex ea cognitione offunderetur. Sed quum Lepsii liber editus esset anno XLI, paene
decennium abiit, donee tandem exstiterunt duo viri docti; S. Th. Aufrecht et A. Kirchhof,
Berolinenses, qui hanc provinciam non praeterenntes attingerent aut leviter inspicerent, sed
tanquam rite susceptam data opera administrarent?). Neque irrita fuit eorum opera: nam tanto
cum successu in his litteris explicandis ac perpoliendis elaboraverunt, ut coniunctis eorum
studiis grammatica pars, quantum id in hac illorum studiorum novitate fieri possit, prope
absoluta videatur; verborum ipsorum interpretatio multum certe profecerit. Etsi autem viris
optimis concedi debeat, in tanta rerum obscuritate — continent enim hae tabulae praecepta
ritualia fratram Atidiorum —- quaedam etiam esse, quae nunquam satis expediri possint; ipsi
tamen suo exemplo demonstraverunt, haud pauca, quae primo inexplicabilia viderentur, tamen
cedere tandem interpretum sollertiae ac diligentiae. At multorum in hac re studio ac labore
opus est. Itaque ego, quum semper haec studia curiose observassem, quamvis aliis negotiis,
quominus ipse me iis darem, prohiberer, non dubitavi, ea, quae per subseciva tempora essem
commentatus, in medium proferre, non quo his meis commentis rem ipsam magnopere adiuvari
putarem, sed ut aliorum studia ad hoc litterarum genus tractandum excitarem. Continni anfem
me in iis, quae lingnae latinae ope viderentur posse explicari; sanscritice enim et gothice

1) Inscriptiones Umbricae etOscae, guotquot adhuc repertae sunt, omies. Ad ectypa monumentorum
a se confecta ed. C. R. Lepsius, Lips. 1841,

2) Die Umbrischen Sprachdenlimiler. Ein Vexsuch zur Deutung derselben von S, Th, Aufrecht u, A.
Kirchhof, I B, Berlin 1849 (Grammatik). II B. 1 Heft, 1850, (Erklir.)
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nescio; neque dubitavi, proferre etiam ea, quae minus certa esse ipse intelligerem. Licere
enim mihi id videbatur in huiusmodi Iibello et extemporali et in tempus condito sperabamque
fore, ut meis erroribus alii doctiores incitarentur ad veriora perquirenda.

Sed quum non omnibus, in quorum manus haec scripta dari solent, notum fuerit, quae
harum rerum conditio sit, priusquam ad propositum pergam, pauca de ea re dicam, ut si gui
legere voluerint, quae seripserim, possint intelligere.

Ac tabulae quidem Iguvinae nomen habent ab oppido Umbriae, Iguvio, ubi seculo
quinto et decimo (1444) repertae sunt atque etiamnunc asservantur. Aeneae sunt omnes,
numero septem. KEx iis quatuor primae et longe maior pars .quintae litteris umbricis scriptae
sunt; altera pars quintae, tum sexta et septima, quae multo etiam maiores sunt prioribus illis,
litteris latinis, sed verbis umbricis. Ac singulari fortunae beneficio accidit, ut eae, quae
latine seriptae sunt, eadem praecepta contineant, quae prima, iisdemque pleraque verbis
concepta, ita tamen, ut multa etiam alia addita sint: nam quae in prima breviter signi-
ficantur, quo ordine peragenda sint, ea in sexta et septima accuratius et singillatim
explicantur, adiectis etiam ipsis precationum verbis, quae in prima omissa sunt. Ex
hac autem illarum tabularum congruentia hoc natum est commodum, ut omnium litterarum
umbricarum quae vis fuerit, cognitum habeamus. Umbri a dextra ad sinistram scribebant,
utque nonnullis litteris carebant, quas Latini habebant (o, g, 4, %, d), ita rursus etiam ha-
bebant duas alias, quibus Latini carebant, alteram d, alteram 9, quarum loco in latinis tabulis
posita est littera s cam apice a tergo et coniunctac litterae rs. Nos in hac commentatione
aliorum exemplum secuti pro prima gallicam illam notam ¢, cui sono etiam convenire videtur,
pro altera, ubi non licet latina ratione uti, r' posuimus. Sed de his litteris, (uoniam saepe
iis utemur, paucis dicendum. Ac primum quidem litterae r' qui proprius sonus fuerit, difficile
dictu est; in vocabulis latinis eins loco seribitur vel d vel . Cf. famer'ia, familia; tribrigu,
tribr’igine, triplicio, triplicione (triplicatio); T a r’inates,Tadinatibus;trepuratu, tripodato;
dupursus, peturpursus (e tabb.latinis), bipedibus, quadrupedibus, alia. Cf.C.L.Schneider
Gram. Lat. T p. 55. Sed non est nostrum, hanc rem diiudicare; quaeramus pofius, quae
ratio tenenda sit in comparandis vocabulis umbricis et latinis, in quibus aut illa littera aut
rs insit. Ac primum quidem, quum umbricom vocabulum latine seriptum est per rs, idemque
in umbricis tabulis scribitur per r', non dubium est, quin latinum vocabulum, ut cum eo com-
parari liceat, habere necesse sit veld vel . At si quod vocabulum in umbricis tabulis omnino
non reperiatur, sed in latine scriptis, quae non pauca sunt, velat arsir, arsier, alia; iam
dubitatio oritur; possunt enim litterae rs accipi pro r* et in latinis voecabulis pro d vel {
possunt vero etiam suam propriam vim retinere; nam in umbricis quogue tabulis nonnunquam rs
suis notis seribitur ut 5. a, 22: cersnatur (non ¢er'natur). In eiusmodi verbis posse umbricis

litteris respondere etiam latinas rs, quis neget? At non necesse est respondeant; nam in

his verhis ipsi Umbri saepissime pro rs solum ponunt s, ut persclo et pesklu, persnimu et
pesnimu cet, ita ut etiam in latinis verbis simplex quaerere liceat s. Ijud s autem quum
in latinis vocabulis haud raro natum sit ex d vel t, ne hae quidem litterae aspernandae sunt,
si forte in aliquo vocabulo latino manserint. Exemplo hane rem illustrabo. Tab. 5. e
scriptum est: ape frater ¢ersnatur furent, quod dubitari nequit quin sit: ubi fratres
caenati fuerint. Porro tah. 5. b. in edicto, quo constitutum est, quid fratres Atidii vel dare
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debeant, vel aceipere, quater invenitur substantivam ¢esna, per simplex s scriptum, velut
hoc loco: Klaverniur dirsans herti fratrus Atiersir . ... ... et ¢esna(m) homonus duir
i. e. Clavernii dent (mercedi?) fratribus Atidiis . . .. .. et caenam hominibus duobus.
Iam constat a Latinis guoque antiquitus caenam dictam esse caesnam, ut pennam pesnam
vel petnam (Fest. p. 205: pennas antiquos ferunt appellasse petnas ex graeco, quod illi
wevpve ea, quae sunt volucria, dicant. Item eosdem pesnas ut caesnas.). Caesna autem
facta videtur a caedendo et proprie dicta esse de epulo sacrificiali pro caedna; et penna, si
graeca origo displicet, a petendo (cf. praepetes aves). — Altera littera, quae Umbrorum
propria erat (¢), sono videtur similis fuisse litterae s, et quum in eodem vocabulo modo ¢
simplex scribatur, modo ¢i, addita vocali i, (vestica et vesticia; fagu et fagiu cet.), suspicor,
semper pronunciatione ei additam esse vocalem i, etiam ubi non scriberetur. — Postremo, ne
semper idem monere cogamur, dicendum est, Umbros saepissime abiicere litteras finales ver-
borum modo unam, modo plures, ut fieri soletin iis linguis, quae, quum raro litteris concludan-
tur, totae fere in ore hominum versentur. Inprimis frequens est abiectio litterarum m et s,
quae consuetudo etiam apud latinos mansit poetas; deinde notae accusativi plur. f, ut: mersta
avei esona, sikumia pr. merstaf aveif esonaf, sif kumiaf cet.; denique in verbis omittunt t vel st
vel nt vel ns, ut dirsa est pro dirsans, dent; habu pro habust, habuerit, habe pro hahest, habebit,
alia. Sed haec nunc satis sunto; alia suo loco monebimus, ubi opus visum erit,

1. Arsir. Arsie, Arsier. Disleralinsust.
Tab. VI. a, 5§ — 8.

Sersi pirsi sesust, poi angla aseriato est, erse neip mugatu, nep arsir
andersistu, nersa covortust, porsi angla anseriato iust. Sve mujeto fust ote
pisi arsir andersesust, disleralinsust.

Continentur his verbis praecepta de silentio, quibus prohibentur ea, quae aliquo
vitio auspicia possint contingere. Ex verbis ipsis inprimis arsir explicatione eget et, quod
huius loci extremum est, disleralinsust. Et arsir quidem Berolinenses existimaverunt
jdem esse atque assir, quo nomine prisci Latini sanguinem appellasse dicuntur, utque eam
huius nominis significationem tuerentur, miras res excogitaverunt de mugitu boum inter
auspicia et in vicinia templi mactatorum ac de sanguine eorum profluente et auspicia conta~
minante. Sed tantis haec ratio difficultatibus laborat, ut ne ipsis quidem auctoribus suis
satis placeat; itaque eam omittamus, praesertim quum alia facillima illius vocis explicatio
offerre sese videatur. Supra enim diximus, non raro in his tabulis, quae latinis litteris
scriptae sint, litteras coniunctas rs positas esse pro Umbrorum littera r’, Latinorum d vel L
Etsi autem ignoratur, quomodo Umbri suis litteris arsir scripserint; casu enim accidit, ut in
tabulis umbrice scriptis non exstet hoc verbum; nemo tamen negabit, posse rs in hoc nomine
esse pro umbrico r et latino . Quod si ponitur, latine exsistit alir vel alis; nam r et s
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saepe inter se commutari, vulgo notum est. Quis autem est, quin primo statim obtutu videat,
id esse Latinorum nomen alius, cuios loco olim dicebant alis? Etiamnune haec forma
exstat apud antiquiores scriptores non ita raro, velut apud Catullum, Lueretiam, alios; et
Priscian., habet baec (p. 1014): aliter quoque ab eo, quod est hic alis, huius alis, huic
ali pro alius, alivs, alii. (Alid Lucret. 1, 1108. 5, 258). Jam praeceptum illud simplicis-
simum est hoc: neip mugatu, nep arsir andersistu: nec mussato nec alius intercedito
(propr. intersistito) ; et paullo infra: sve mujeto fust ote pisi arsir andersesust: si mussatum
fuerit aut quis alius intercesserit.

Quamvis autem haec interpretatio illius verbi et simplicitate sua et facilitate videatur
commendari, tamen me quoque ipsum aliguamdin de veritate eius dubitasse fateor. Nam
decepit me illa formula, quae aliquoties in his tabulis in solennibus precationum carminibus:
legitur: Arsie, tiom subocau, Dei Grabove; Arsier frite tiom subocau suboco,
Dei Grabove; putabam enim, verba arsie et arsier eodem modo explicari debere, quo arsir.
Sed inter se diversissima sunt haec verba, quod, ut alia omittam, vel hac re apparet. Nam
quum Arsie sit vocativas casus, arsier genitivus, si analogiam sequimur, nominativus sit
necesse est arsiu, ut Berolinenses demonstraverunt, longe igitur diversus ab arsir, quod
et ipsum nominativum esse apparet. Quid vero significet arsiu, difficile dictu est; sed liceat
mihi, coniecturam proferre. Supra dictum est, sumta esse haec verba ex solennibus precibus,
quae in lustratione arcis aut populi nuncupabantur. Eiusmodi sacris lustralibus placare deos
veteres studebant, ut et propitii essent et, quod maximum erat, mala averterent et prohi-
berent; nam deos propitios esse, eo maxime cernehatur, si mala averterent. Cf. Cato r. r.
141. de agro lustrando: Mars pater, te precor, uti sies volens propitius mihi, domo familiae=-
que nostrae . .., .....ut tu morbos visos invisosque, viduertatem vastitudinemque, cala-
mitates intemperiasque prohibessis, defendas averruncesque cet. Hac re adducor, ut in
nomine arsiu averrunci significationem sinesse putem. Averruncum autem deum Umbros
dixisse arbitror aversium sive avursium (avorsium). Cf. kuvertu (convertito), kuvurtu,
covortu. Ex ¢o autem nomine, sive elisa sive contracta syllaba media, factum videtur arsiu,
plane ut apud Latinos quorsum ex quoversum, dextrorsum ex dextroversum, sursum ex
su(b)vorsum. Sed quoniam in hunc locum delatus sum, dicam etiam, quid mihi videatur de
voce frite, ex qua pendet ille genitivus Arsier. KEsse ablativam nominis substantivi, mani-
festum est; sed aeque certum est, non esse Latinorum ritu; nullo enim artificio, unde prima
littera (f) umbrici nominis nata sit, demonstrari potest. Sed est in his tabulis nomen frif
(ace. plur), quod constat significare fruges vel fructus. Id aut ab eodem nomine decli-
natum est ita, ut ante notam accusativi plur. f, ut fieri solet, elisum sit t; aut certe illi
maxime cognatum est et ab eodem themate factum, quasi latine dicas, frif esse frues (ef. sif
i.e.sues) et frite fructu.  Atque hic quaerat aliquis, quid sit Averrunci fruetu, et jure quaerat,
si de pomis et malis aliisque cogitet, quae vulgo fructuum nomine dicuntur. At fructuum
nomen factum est ab inusitato verbo frumere, cuius propria vis erat carpendi, sumendi de
aligua re; inde est frustum, frustra, frui (sibi sumere, in suum usum carpere); fortasse
etiam frus (= fraus, Abbruch, Beeintriichtigung). Atque hine frit dicere poterant Umbri
in sacris eam partem seu portionem, quae diis deberetur de rebus saerificantium;
Latini honorem dicebant.
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Hae coniecturae si verae sunt, totus locus, ex quo ambiguae illae voces, de quibus
quaesivimus, desumtae sunt, ita interpretandus erit.') Continet autem sacrificii quasi in=
dictionem. (Tab. VI a, 23 — 25. eademque aliis locis.)

Tiom subocau suboco, Dei Grabovi, ocriper Fisin, totaper Jjovina,
erer nomneper, erar nomneper; fos sei, pacer sei ocre Fisei, tote Jjovine,
erer nompe, erar nomne.

Arsie, tio subocan suboco Dei Grabove.

Arsier frite tio subocau suboco Dei Grabove.

i. e. Bonas te precor preces?), Di Grabovie?), pro ocri (i. e. arce) Fisio, pro urbe
Iguvina, eius pro nomine, eias¢) pro nemine; volens sis, propitius sis ocri
Fisio, urbi Iguvinae, eius nomini, cias nomini.

Averrunce, bonas te precor preces Dium Grabovium.

Averrunci honore®) bonas te precor preces Dium Grabovium.

Sed iam revertamur ad auspicia; restat enim, ut de verbis disleralinsust dicamus; nam
prorsus dubitari nequit, quin plara verba coniuncta sint hoc loco in unum. Continctur antem
his verbis apodosis eorum, (uae supra explicavimus: sve mujeto fust ote pisi arsir andersesust,
si mussatum fuerit aut quis alius intercesserit i. e. si ea facta erunt, quae paullo ante in
auspiciis fieri vetita erant. 0x quo necessario sequitur, ut in apodosi dictum sit, quid iam
faciendum esset. Constat antem, si auguria minus bona evenissent aut vitio aliquo auspicia
contacta essent, irrita ea faisse nec licuisse eo die id agere, cuius causa auspicia caperentur.
Romani augures dicere tum solebant: alio die. Sed haee quidem verba in umbricis latere
nequeunt , quanquam comparatis illis verbis latinis verisimile fit, in disle inesse diei signi-
ficationem. Hoc autem si datur, quis est, cui non in mentem veniat latinum illad: annom
relinquere? Quod fere dici solebat de iis, qui, quum magistratum aliquem peterent, in
praesentia petitionem omitterent. ut proximo anno rursus eundem magistratum peterent. Cf.
Cic. pr. Milon. 9, 24: subito reliquit annum suum seseque in annum proximum transtulit,
non, ut fit, religione aliqua, sed ut haberet cet. Ut autem dicebatur  aliquis annum
relinquere, ita etiam diem relinquere dici poterat is, qui aliquo die omitteret id, quod eo die
acturus erat, ut idem alio die ageret. laque in duo verba dividendum litterarum illum com-
plexum censeo ita: disle ralinsust, ex quibus disle scriptum est pro dislem, omisso ex
morem. Inverbo ralinsust una offendit syllaba ra pro re, quum tria alia verba sint, gquae
a syllaba re incipiant: restatu, restef, revestu; nullum, quod a syllaba ra®). Sed quum trium

1) Quam hic proposui interpretationem, non mea est, sed aliorum , maxime Berolinensium ; ea autem
causa adscripsi, ut appareat, num coniectiirae meae universae loci sententiae sint accommodatae,

9) Proprie subvoco subvocum i, e. invoco invecationem, Cato r. r. 134 honas preces precor, quod
substitui.

8) Aegre cessi argumentis, quibus Berolinenses demonstraverunt, hos esse accusativos ; requiro vocativos.

4) Liceat h. 1. ficta forma uti, ut appareat, alterum pronomen ad ocrem, alterum ad wurbem referi.

5) De ablativo : honore cf. Cato r, r. 15% : te hac strue commovenda benas preces precor — te hoe
fercto obmevendo bonas preces precor,

6) Per se facile fieri poterat, ut in illa praepositione a scriberent pro 'e; sic inter umbrice est
anter; de osce dat, ut tab. Bantin. 6: dat senateis tanginud, de senatus sententia.
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illoram verbornm nullum adhue satis explicatum sit neque constet, num in iis re praepositio sit, de
quaagimus,an aliter explicandum sit,nondum a me impetrare possum, ut ralinsust mutem in relinsust,
quae sane facilis mutatio esset. Ceterum ralinsust est perfecii coniunctivus: qui ut esse
possit, litterae s addendus est apex, qui sexcenties a sculptore omissus est; scribendum
igitur ralingust, dicendum autem ralingiust; nam i nota coniunctivi est. (Cf. purdin-
ciust, cuius loco etiam invenitur purdingust). Latine igitur verba illa sic reddenda sunt:
diem reliquerit; perfecti autem coniunctivus positus est pro praesenti, ut saepe fit etiam
apud Latinos. Relinquendi verbum umbrice fuisse videtur ralinqum (ef. peiqo) vel ralin-
com; in perfecto autem n non omiserunt, ut Latini.

Jam totum locum de silentio, quem in principio huius capitis posui, adhibitis iis, quae
Berolinenses invenerunt, conabor interpretari.

(Sedem guum ceperit'), qui auspicia®) observatum it3%); ille¢) nec mussato
nec alius intercedito, donec®) reverterit®), qui?) auspicia observatum iverit.
Si mussatum fuerit aut quis alius intercesserit, diem relinquat.

2. Angla. Erus; Esono. Mersto. Dersvo.
Tab. VI. a, 1 — 5.

Este persclo aveis aseriater enetu, parfa curnase dersva, peiqu peiea
merstu. Poei angla aseriato eest, eso tremnu serse arsferture ehvelta stiplo:
aseriaia parfa dersva curnaco dersva, peico mersto peica mersta, mersta avei,

1) Sententiam verborum : sersi pirsi sesust, recte Berolinenses videntur divinasse; in verbis explicandis
nondum mihi satisfaciunt; sed meliora non habeo,

92) De nomine angla paulo infra accuratius agetur; interim posui auspicia.

8) Berolinenses scribunt eest, ibit; tabulae habent est, quod dubito, an sit praesens: it, Certe futur,
ibit non satis accommodatum videtur sententiae; aptius esset futur. exact, iverit,

4) Si erse est adverbium, non tempus significare videtur (tunc), sed locum (illic) ; at ne adverbium
quidem videtur esse, sed pronomen, accurate respondens latino pronomini ille. Er'els potest esse aut pronomen
aut adverbium loci (illic).

5) Hanc vocis nersa esse sententiam, recte Berolinenses videntur statuisse, Compositum vocahulum
videtur esse exne (i.e.nep) et rsai.e.da. Da, siveplenius dam vel dane (cf, prepa, antequam) fortasse Umbri
dixerunt pro dum, ut existeret nondum, sed ita, ut latine dicendum esset dum nom

6) Tab. habet courtust, quod emendaverunt Berolinenses, Convertere antem Umbri dixisse videntar
proreverti, redire. CFf VL b. 63.ape este dersikust, duti ambretuto euront; ape termnome kovortuso cet.
i, e. ubi ita dixit, iterum circumeunto iidem; ubi ad terminum (h. e. ad eum locum, unde egressi sunt,)
revertere. Vers, 64. pro kovertuso est benuso: enmom tertim ambretuto; ape termnome henuso i, e. tum
tertium circumeunto; ubi in terminum venere. Videtur autem augur facta stipulatione ab eo, pro quo
auspicia capiehat, aliquo secessisse, ut aves servaret, deinde ei nunciasse, Cf. Liv, IV, 181 dictatore arcem
romanam respectante, ut ab auguribus, simul aves rite admisissent, ex composito tolleretur signum. — Alia
ratio est inaugurationis Liv. 1, 18.

7) Porsi. Cum hac forma relativi comparari petest, quod habet Nonius p. 193; »Culest pro quale est,
neutro positum pre masculino, Plautus Amfitryone (1, 3, 89): edepol, condignum donum, cul’est, qui donum
dedit,* Nam cule respondet umbrico porse.




mersta angla esona? Arfertur eso anstiplatu: ef aserio, parfa dersva curnaco
dersva, peico mersto peica mersta, mersta aveif, merstaf anglaf esona mehe,
tote Jjoveine, esmei stahmei stahmitei i

In explicando hoc loco, qui praecepta continet de stipulandis a sacrificulo (arsfertur,
proprie: adfertor) et augure auspiciis, inprimis feliciter versata est philologorum Berolinensium
diligentia. Pauca tamen supersunt, quae aut intacta illi reliquerint, aut parum recte tractasse
videantur. Velut de avibus, quae anglar nominantur, multa verissime dixerunt, quod vero
easdem illas esse suspicantur, quae a romanis auguribus oscines dicebantur, equidem assentiri
iis non possum. Nam quum duo maxime genera avium augures romani distinguerent, alites,
guae involatu, et 6scines, quae cantn auspicia facerent, Umbrorum anglaf referunt illi, ut
diximus, ad oscines, aveif autem ad alites. Id vero nullo pacto fieri potest, ut vel prima
verba huius loci docent, quorum sententia haec est: ita sacrum avibus observatis inito, parra
cornice, pico pica. Prorsus enim dubitari nequit, quum nomina avium eodem casa posita sint, quo
verba: aveis aseriater, h. e. casu ablativo, quin ea de causa adiecta sint, ut accurate /definiretur,
quae aves observarentur. Quod quum ita sit, necessario sequitur, ut non modo parra et cornix,
verum picus etiam et pica unins et eiusdem generis sint, eius, quod avium nomine Umbri appellabant.
Nullum igitur in his avium diserimen. Neque poterat is, qui haec praeciperet, quo nomine omnes
modo aves observandas appellaverat, eodem panllo post de certo quodam earum genere abuti;
non melius enim esset locutus, quam si quis diceret: observato aves, quae partim aves sunt, partim
oscines. Quod vero duo paria avium iubentur observari, constat, non satis fuisse, unum auspicium
vidisse, nisi id altero confirmaretur. Si vero avium appellatio non de certo quodam genere valet,
sed de universis avibus; idem de anglabus dicendum est: nam svyévope esse haec nomina, ipsi
Berolinenses dixerunt, eaque re nihil certius est. Nam post prima illa verba, de quibus modo
dictum, ita continuatur oratio: poei angla aseriato eest i e.ubi anglas observatum ibit: in
quibus verbis manifesto ponuntur anglae loco avium, quae modo dictae erant. Et peracto auspicio
quum ad nunciationem ventum est, haec leguntur (v. 17.): sve anglar procanurent, si
aves addixerint; hanc enim horum verborum sententiam esse, demonstratione non eget.
Nam si aliae erant anglae, aliae aves, cur non de utrisque refert? An oscinum tantum cantus
in auspiciis anctoritatem habebat, alitum volatus nullam? at cur observabantur alites? Sed
hic est ille locus, in quo maxime Berolinensium ista opinio nititur. [Interpretantur enim verbum
umbricum procanurent latino verbo procinuerint; ita enim antiquiores dicebant pro pro-
cecinerint; atqui quum anglae canere dicerentur, non dubitabant, oscines eos dicere. At ut
iis largiamur, canendi significationem inesse in verbo umbrico; apud Latinos quoque addicunt
aves, non modo oscines, sed etiam alites, neque tamen ideirco oratores sunt. Nec Latini
semper canendi verbo de vero cantu utuntur, sed de omni pronuntiatione solenni, ut vatici-
niorum; et quid sint carmina, inter omnes constat. Nihil igitur est, quod de cantu avinm
cogat nos cogitare, etiamsi illud verbum a canendo factum sit; quid? quod ne satis quidem
explieari potest praepositio pro, side vero eantu illud verbum accipiatur, quae aptissima est,
si paulo latius patere eius vim statuamus dicamusque, esse nunciare vel potius: pronunciare.
Quod verbum, quum per se in utramgue partem accipi possit, et de addicentibus et de re-
fragantibus avibus, huius tamen loci sententia clarum est, dictum esse de addicentibus; non
enim omittitur res, cuius causa auspicia capiuntur, sed continuatur.
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Sed ut ad anglas revertar, quod supra dixi, easdem eas esse atque aves, ita aceipi
~volo, ut tamen aliqua ratione etiam diversas putem. Nam quum per se non consentancum
sit, diversa nomina plane eandem rem significare, tum idem docet coniunctio utriusque nominis
in iis, quae proxime sequuntur: mersta aveif, merstaf anglaf esona. Haee duo enim nomina
ita tantum recte coniungi poterant, si posteriore accuratius et definitius dicebatar, quod priore
generaling dictom erat. Atqui quum ex iis, quae adhue disputavimus, nulla causa appareat,
cur apud Umbros avium nomini aliam significationem fuisse statuamus atque apud Latinos,
sequitur, ut anglae aves quidem fuerint, sed ut non omnes aves eo nomine appellari potue=
rint. Quid autem magis huius carminis sententize accommodatum est, quam ut anglae dieantur
eae aves fuisse, quae auspicia facerent vel aves augurales, quas Graeci olwvotc
appellabant?

Iam videamus, num contingat nobis, nt etiam grammatice explicemus, quid sit angla.
Vocabulum ipsum et litteras considerantes eo ducimar, ut, si erat eiusmodi vocabulum latinum,
id fuisse coniiciamns sive angulam sive anculam; nam antiquitus a Latinis saepissime ¢
ponebatar pro g. Est autem ancula latinum vocabulum atque significat ministram. Paul. p.
19: Antiqui anculave dicebant pro ministrare, ex quo dii quoque et deae feruntur, quibus
nomina sunt anculi et anculae. — Eos deos autem et deas fuisse ministros maiorum deorum
apparet ex glossa Placidii (p. 435 ed. Mai) simpliciter dicentis: aneculi, servi. lam quum
. aves augurales a diis mitti legamus (Liv. 1, 18: tum peregit verbis auspicia, quae mitti
vellet), ut deorum voluntatem nuncient (Cic. de leg. 1,1: nuncia fulva lovis miranda visa
figura. Liv. 1, 34: eam alitem ea regione caeli et eius dei nunciam venisse); quid obstat,
quominus Umbros credamus aves, quae auspicia facerent deorumque voluntatem nunciarent,
appellasse ministras deorum vel simpliciter ministras et nuncias? Ac nisi me opinio
fallit, wmbrici illius usus, de quo modo dixi, superest etiam apud Latinos vestigium.
Aquilae enim nomen proprie mihi fuisse videtur anquila, quod idem verbum est, atque
umbricum angla et, quum primum esset commune omnium avium auguralium nomen, postea
haesisse videtur in iis, quorum maximus in auspiciis esset usus atque honor. Sed utcungue
de hac nominis angla explicatione statuitur, id hac disputatione effecisse mihi videor, non
esse nscines, sed aves augurales.

Venio nunc ad difficillimam quaestionem de adiectivis illis, quae avibus addita sunt,
mersto et dersvo. Ac primum quidem de adiectivo mersto dicam.

Paulus hanc glossam habet ex Festo excerptam p. 122: meltom meliorem dicebant.
Admodum dolendum est, quod non Festi ipsins verba servata sunt, ut constaret, unde
grammatici hanc vocem sumsissent quibusque exemplis essent usi. Nam per se satis mira
est illa glossa. Hoc quidem clarum est primo adspectu, eius voeis originem repetendam esse
a 'syllaba mel, quae eadem est in comparativo melius: sed hac re maxime offendimur, quod,
quum ‘comparativi vim habere dicatur, nulla in ea comparativi nota videtur inesse. Neque
quidquam proficitar, si Scaligero svadente scribamus meliom aut Lindemannum secuti ad
graecum nomen Péiziov confugiamus: in latino enim nomine semper deest signum comparativi.
Quare, quum vocabulum ipsum non suspectum sit, nihil religuum est, nisi ut dicatur, non
esse verum illud nomen comparativam, sed in iis exemplis, quae Festo ante oculos essent,
ita collocatum fuisse meltom, ut universa sententia et sua cum ceteris verbis coniunctione
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guodammodo comparativi vim indnisse posset videri; positione igitur comparativam fuisse, re
positivam. Cf. Plant. Rud. 4, 4, 70: eo tacent, quia tacita bona’st mulier semper, quam
loguens. Hoe si vere coniecimus, quum grammaticus meltom significare meliorem dicat,
statuendum est, proprie illud vocabulum significasse bonum. — lam cur haec omnia dispu-
taverim, apparet; huic enim verbo exacte eonvenit umbricum merstu, si statnas rs esse pro
r i. e pro latino L. Nam quam meltom esset accusativus sing. masc., apparet nominativum
eins fuisse meltus, a, um, estque inter hoc adieetivum et melus, unde melius factum, eadem
ratio, quae inter multus (vel moltus) et mulus (molus), unde factum est plus, plurimus.")
Habemus igitur picum bonum (i. e. secundum, faustum) et picam bonam; deinde benas
aves, bonas nunecias s. auguria.

lam pergamus ad alterum illud adiectivum dersvo. Quum augur his verbis ea tantum
auspicia enumeret, quae mitti vult, sequitur, ut omnes sint aves bonae et faustae, quae hoe
loco reeenseantur, idque quum in pico et pica contineatur adiectivo, eorum nemini addito,
idem in parra et cornice factum esse putandum. Dersvo autem si latine scribatur, etsi in
umbricis tabulis scriptum sit tesva, non ter'ua (I b, 13: enumek steplatu parfam tesyam
tefe tute Jkuvine), nihilominus tamen fieri potest deduus vel detuus, ut supra demonstra~
tum est p. 4, neque dubito, hoc adiectivam revocare ad verbum dandi. Duplex autem ab
Umbris huius verbi usurpabatur forma, altera simplex, a qua declinatum est tetu s. titu, datos
dia (VL a, 21.), det, alia; altera reduplicatione per omnia tempora et omnes modos aucta, a
qua sunt haec: ter'tu vel dirstu, dato; dirsas (pro dirsans), dent; ter'a vel dersa, det cet.
Jam quum verbum reduplicatum in omnibus formis teneat r’, non potest adiectivam desvo ad
eam referri, sed ad simplicem, cuius quum participium esset tetu!, (detu) vel titn (ditu); cf.
purtitu (purditom) fust; ab eo desvo factum, ut dativus a participio datus, sed ita, ut £
abiret in s, cuius vices nune tenet rs in forma dersua, pariter atque in participio gersnatur.
Recte antem Umbri dativas dicere poterant eas aves, quas Romani admissivas appella~
bant; nam quo iure aves alignid admittere dicebantur, eodem iure poterant dare et coneedere dici,

Restat tertium adiectivam, esono, de quo, etsi nihil certi habeam, quod dicam, liceat
tamen mihi, quid divinaverim, proferre. Frequenter in his tabulis invenitur nomen erus,
cum imperativo dirstu i. e. date coniunctum vel alio simili potestate. Berolinenses putant,
esse casum accusativum nominis cuiusdam ex genere neutro (p. 204). At vereor, ut Umbri
omnino eiusmodi neutra habuerint in us exeuntia, atque prorsus inauditum esset, hanc syllabam
in exitu vocis semper plenam atque integram conservatam esse, alias autem paene omnes vario
modo eorruptas esse. Maxime illos viros movisse videntur, ut ita statuerent, genitivi, qui
quibusdam in locis ex illo nomine iis pendere videbantur. At illos aut non esse genitivos,
aut, si sunt, aliter explicari pesse, infra demonstrabimus. Contra quasi sua sponte sese
offerre videtar dativas pluralis, ad quem referendum sit nomen erus, utque statim dicam, quid
sentiam , videntur mihi dii illo nomine ab Umbris appellati esse. Mirum enim esset, si in
hisce tabulis, quae totae in rebus divinis versantur, nullum deorum nomen inveniretur, quod

—_—

1) Nam t primo abfuisse a nomine multum, ostendit graecum 7woAY. Plus autem et plurimus s.
ploisimus (Mull. ad. Fest. p. 205, plisima.) ita factum videtur, ut transposita vocali fieret plo-ius, plo-isimus
(pro mloius, mloisimus) abeunte ante 1 littera m in p.
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quidem omnium deorum commune esset. Quod enim seriptum est Di Grabovie, Di perinde
atque Grabovie proprium illius dei nomen est,non commune omnium deorum. Et diis dare
etiam apud Latinos solennis dictio erat, quum ea, quae in sacris diis deberentur, iis trade-
bantur. Vid. Varr. r. r. 1, 29: exta diis quum dabant. Macrob. Sat. 3, 2: exta porriciunto,
diis danto in altaria focumve eove, quo exta dari debebunt. — Eodem autem dicendi genere
Umbri quoque videntur usi fuisse in saeris. Cf, VI b, 16: proseseto erus ditu, prosecta
diis dato; L b, 35: ape erus ter'ust, ubi diis dederit; VI. b, 39: sururont erus dirstu,
item diis dato; IL b, 28: erus prusekatn, diis proseeato (i. e. dato); II. b, 33: iepru erus
mani kuveitu, iecur (? cf. hepar) diis manu commoveto (propr. convehito ef Cat. r. r. 134:
Tano struem commoveto sic; alia). In quo vero loco maximum probabilitatis momentum inest,
tab. IV praecepta dantur de sacris Pomono Publicio et Vesonae (?) Pomoni Publicii faciendis.
In his praeceptis postquam de duobus his diis dictum est, v. 14 pergitar ita: inuk ereclu
umtu putrespe erus. In his obscura sunt ereclu et umtu; umtu esse potest imperativus,
fortasse emito i. e. sumito; sed potest etiam esse participinm ad ereglu referendum, quo
nomine videtur ea res significari, quae diis danda est, idque Berolinenses statuisse videntur,
qui post erus aliquid excidisse censeant. Sed putrespe quid sit, non dubinm est; est enim
utrisque, neque potest non referri ad Pomonum eiusque sociam, Vesonam. Quis autem est,
qui id avellere audeat a nomine erns? Et quo quaeso alio nomine jlli appellari poterant, nisi
deorum? Est igitur putrespe erus: utrisque diis. Jlam viri me doctiores viderint, num
€x cognatis linguis illud nomen accuratius illustrare possint; equidem non invenio, quid eum
eo conferam, nisi quis Herem illam Marteam (Fest. p- 100) hue advocare vult, dicens eam
proprie fuisse Deam Martiam falsoque postea a Romanis, nomine deceptis, ad hereditates
revocatam. Ab hoc autem nomine originem duxisse adiectivam eésunu sive esonu, matato
r in s, neque alind significasse credo, nisi divinu m, quae significatio maxime accommodata
esse videtur iis locis, qui possunt intelligi. Ac primum quidem, unde exiimus, habemus iam
id émdevov anglarum, quod supra quis desideraverit: bonas nuncias divinas; et tah, V. a,5:
ere ri esune koraia prehabia, pire uraku ri esuna si herte, quis non statim videat, ri
esune esse rei divinae et ri esuna, re divina? Rem divinam autem veteres dixisse
pro sacris, vulgo notum est. Sed nentrum huius adiectivi etiam substantivi loco ponitur,
plane ut Latinorum sacrum. I b, 38: enuk esunu purtitu fust, tum sacrum peractum erit.
IL b, 42: esunu purtita futu, sacrum peractum esto. VI b 52: via aviecla esonome ituto,
via auspicali ad sacrum eunto, alia. ;

Haec quidem sunt, quae de hoc loco dicenda habeam. Restat, ut totum locum inter-
preter, in quo negotio me maxime adiutum esse Berolinensium inventis, grato animo profiteor.

Ita sacrum'’) avibus observatis inito, parra cornice admissiva, pico pica
bono. Qui nuncias (aves) observatum ibit, haec ...... -~ sacrificulum iubeto?)
stipulari: observemne parram admissivam cornicem admissivam, picum bonum
picam bonam, bonas aves, bonas nuneias divinas? — Sacrificulus haec ansti-

1) persclo non satis clarum; sed hoc constat, eiusmodi aliquid hoc nomine’ dici.

2) Neque yerb. ehvelte clarum ; itague dedi anctorihus Berolinensibus, quod sententia postulare vide-
batur, Sed umbrice jungitur cum dativo personae (arsferture),
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pulator: ‘Ea") observa, parram admissivam, picum bonum picam bonam, bonas
nuncias divinas mihi, urbi Iguvinae, huicce templo effato.?)

3. Tuder. Asa Deveia. Ooserklome. Smursime. Vukukom.

Sumta sunt haec verba ex eo loco, qui est de limitatione templi auguralis, praeter
postremum, quod ideo ceteris adieci, quoniam et ipsum locum aliquem significare videtur.
Quum de universo hoc loco ita disputaverint Berolinenses, ut plerarumque rerum explicationem
absolvisse videantur, ego in his ipsis verbis pro viribus illustrandis me continebo.

Atque ut incipiam a nomine tuder, divinaverunt illi viri, id significare finem seu
limitem, quo nihil verins potest dici. Equidem experiar, num istam explicationem, quae
sententia totius loci quam maxime commendetur, alia etiam ratione possim confirmare. A Ro-
manis pileum, quo flamines ac pontifices utebantur, tutulum vocatum esse, inter omnes
constat, isque pileus forma erat metali. Varro 1.1. 7, 44: tutulati dicti ii, qui in sacris in
capitibus habere solent ut metam. Serv. ad Aen. 2, 683: Suetonius tria genera pileorum
dixit, quibus sacerdotes utuntur, apicem, tutalum, galerum tutulum pileum lanatom
metae figura. Fest.p.355: tutulum ..... quidam pileam lanatum forma metali fignratum,
quo flamines ac pontifices utantur, eodem nomine vocari (aiunt). Quum ex his grammaticorum
testimoniis probabile sit, pileum illum a figura sua nomen habuisse, tum idem paene certum
fit iis, quae praeterea retulerunt Varro et Festus. Varro enim 1 1. ita pergit: id tutulus
appellatus ab eo, quod matresfamilias crines convelutos ad verticem capitis quos
habent vitta velatos, dicebantur tutuli; sive ab eo, quod id tuendi causa capilli fiehat, sive
ab eo, quod, altissimum in urbe quod est, arx, tutissimum vocatur. Fest. I. 1. Tatulum vocari
ajunt Flaminicarnm capitis ornamentum, quod fiat vitta purpurea innexa crinibus et exstructum
in altitudinem. — Ex his Varronis perversam istam etymologiam praetereamus; hoc autem
teneamus, eodem nomine, quo pileum iflum, appellatum esse comptum quendam capillornm eumque
fuisse exstructum in altitudinem crinesque convolutos fuisse ad verticem capitis,
(anf dem Scheitel zusammengedreht). Habemus igitur hic quoque figuram metae. Sivero duae
res diversae unum idemque nomen gerunt, in cetera diversitate habere eas necesse est simile
et par, quo referatur nomen. Atqui, quum pileus iste et muliebre illud ornamentum eapitis
in eo convenirent, quod utrnmque metae figuram referebat, certum est, ea a meta nomen
duxisse. Sic autem tutulus proprie significasse putandus est sive metam sive metulam.
Potest enim pro deminutivo haberi, ut metae nomen fuerit tutus, aut antiquitus erat tutel,
‘unde postea tutalus, ut a famel factum est famulus. Etiam apud Umbros tuder proprie

1) Ber, scripserunt eaf, fortasse recte. Sed ego dubito, an etiam neutra sint, quorum acc. plur,
terminetur syll. ef, nata illa ex en. Ceterum jidem viri docti verba eaf aserio coniungunt cum proxime
antecedentihus verhis ita s adfertor his verbis stipulator eas ohservari. Sed ohscuraverunt magis difficultatem,
quam sustulerunt, quaeroritur ex prom. eso; non enim debehant dicere: his verbis, sed: hoc vel haec stipn~
lator , eas ohservari; quod vides non recte procedere, Practerea desidero verbum, quo referendi sint dativig

" mihi, urbi Iguvinae, Nam si ita conformata esset oratio, ut illi- dicunt, pendere debebant haec omnia ex
verbo anstiplatu ac sibi dicendum erat, non mihi, Itaque nescio an etiam brevior forma imperativi usurpata
fuerit ab Umbris, ut a Latinis.

2) Sic, Berol., sed admodum haec incerta.
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significasse videtur metam, unde quam facilis fuerit tralatio ad fines et limites, demonstraxi
non opus est. nam metanon solnm in circo erat et in ludis, sed etiam in limitatione, ut apparet
ex castris metandis. Cetermn tuder est nominativus et verbailla VL. a, 10: eine anglute
somo vapefe aviehelu todkome tuder ita videntur esse interpretanda: tum ab angulo
summo ad lapides auspicales in publico seu urbano (limite) limes. Versu 12.ita interpungendum
est: Tuderor totcor: vapersuste avieclir ebetrafe cet. Verba tuderor totcor sunt lemmatis
Joco; aliter enim non facile construi possunt haee verba eum religuis. Nam quum paulo suprh
fines templi eosdem esse demonstratum esset, quos urbanos; ne quis erraret, addenda erat
accurata finium urbanorum deseriptio, quae ipsa his verbis continetur.

In finibus templi constituendis nominutur etiam asa deveia, de qua iam pauca
dicam. Quum asa haud dubie sit ara, sequitur nt Deveia sit adiectivum, quo accuratius
definiatur, quae illa ara sit, ut satis iam Berolinenses demonstraverunt. In exitu huius ad-
iectivi i videtur esse j, quo cavetur, ne duae vocales collidant, ut in latinis inseriptionibus
ponitur nonnunguam pijus pro pius. Ita reperimus adiectivuam, quod, si latine scribatur, est
Deveus sive Devius aut Divius; nam Umbri saepe e ponunt pro i Latinorum. Neque in hac
forma cogitare licet de latino adiectivo devius: quae a via remota sit ara; nam Umbri prae-
positionem de hac quidem forma ignorant. Itaque nihil superest, nisi ut illo nomine indicari
putemus sive deum sive deam, cui dicata erat illa ara, ut Yovius a Jove dicitur, Martius a
Marte, Sancius a Sanco. lam in tabula aliqua Veliterna (ap. Leps. t. XXVI, 24.) comme-
moratur Deva Decluna; similemque poterant habere Umbri deam, cui illa ara sacra esset,
nisi mavis ad ipsum Dium Grabovium referre. Non enim poterant Umbri dicere Deium, sed
vocales separandae erant, ut facile ex illo nomine adiectivum Deveu nasci posset. Sed
utcunque de deo illo aut dea statuis, dei nomen in adiectivo latere apertum est Est igitur
ara aliqua sive Devia sive Divia, quae certo quodam loco illius regionis posita erat, ut ad
situm lapidum auspicalium definiendum ea uti possent. Verba igitur (v. 9 s.): angluto
hondomu, porsei nesimei asa Deveja est, anglome somo, porsei nesimei vapersus
aviehkleir est, eine angluto somo vapefe aviehclu todkome tuder; angluto
hondomu asame Deveja todkome tuder, verte ita: ab angulo infimo, qui proxime ab
ara Divia est, ad angulum summum, qui proxime a lapidibus auspicalibus est, tum ab angulo
summo ad lapides auspicales in urbano finis; ab angulo infimo ad aram Diviam in urbano finis.

In ipso finium urbanorum tractu auspiciorum causa describendo uti debebant iis rebus,
quae ¢ longinquo possent conspici et in conspectu essent auguris quaeque prope fines ipsos
essent sitae. Hinc non mirum est, quod in circumscribendis finibus arcis Fisiae (VIa, 12 ss.)
multa reperiuntur nomina vel deorum immortalium vel hominum propria, quorum vel templis vel
aedibus vel hortis vel aliis rebus fines notantur, ut verissime demonstraverunt Berolinenses,
Quae nomina, quum satis sit, agnoscere, esse propria, reliquae tamen voces, quibus resipsae
dicuntur, explicatione indigent, quae difficillima est. Attamen de duabus quidem dicam, quid
mihi videatur. Smursime est accusativas cum nota loci: e(m), quae significat ad seu in.
Ac Berolinenses quidem referunt eam vocem ad vocem latinam myrrhim (smyrrhim, smurrhim),
posse eam agrum oleribus consitum significare rati. Equidem ut id probare possim, requiro
nomen hominis, cuius ille ager fuerit; nam si statuas, omnes cives illa regione olera sua
serere solitos fuisse, maior eorum agrorum ambitus videtur fuisse, quam ut ex iis fines notari




possent,  Multo mihi’ aptior ad eam rem videtur myrtus, sive una aliqua arbor myrti.ibi erat,
sive nemus myrtorum vel myrtetum. Primum s eodem modo adiectum, ut in smyrrhi, cuexed,
-aliis; neque alterum s alienum esse ab hoc nomine, apparet ex graeca forma wveahy. In
quarta autem declinatione pro um accusativi poterat etiam diei, im, ut in ablativo dicebant
mani (manu), trefi (tribu), ar'putrati (arbitratu) et tamen manuve, quae erat forma plena
manue interposito v, unde sola manente nota casus factum (mane) mani, Ita autem accusativus
proprie erat manuem seu manuvem; abiecta autem extrema nominis ipsius littera (u) exstitit
manem sen manim,

Alterum vocabulum est ooserklome, in quo e(m) rursus est signum loci. Constat
tribus partibus: eo-ser-klom, quarum media convenit cum verbo ser~itu, guod omnium con-
sensu explicatur servato. Ultima syllaba (klom) satis nota; respondet illa latinis syllabis
culum, quibus multa nomina terminantur. Ita autem habemus servaculum. Restat prima
(00), de qua Berolinenses unum o abiiciunt, quia scriptum illud putant incuria seulptoris.
Quorum sententiam si probas, reliquom o erit praepositio ob, ut iam existat observaculum.
At Umbri omnino non videntur dixisse observare, sed anservare, ut potius dicendum fuisset
anservaculum. Itaque retinendum videtur duplex illud o; natum enim esse potest ex solatione
syllabae contractae; quanquam non nego, accuratius scribendum fuisse oho. Sic pro sitir
scribitur etiam sihitir, pro traf trahaf, alia. Longum autem o, cuius loco oo scriptum est, in
nomine ooserklom factum videtur ex syllabis avi, ut preplotatu (preplohotatu) ex preplavitatu
i. e. praeplaudito, et comohota ex comovita i. . commota. Jam ut Latini dicebant: augur,
auspex, auceps, alia, Umbri videntur dixisse auservaculum pro aviservaculo i. e. anguraculo
vel tabernaculo auguris. De re ipsa unum moneo hoc, non videri eo nomine dici eum locam,
quo tum augur aves observabat, sed esse illum certum quendam locum ad fines urbanos
situm , qui quacunque de causa ita appellaretur.

Postremo dicam de nomine vukukom (vocucom in tab. VL b. 43. 45), quod compositum
est ex ablativo vuku et praepositione kom i.e. cum vel apud. Indicatur antem hoc verbo
locus pomoerii arcis Fisiae, ubi quarta sacra facienda sunt in lustratione arcis, postquan
tria alia iam antea ad tres portas arcis facta sunt; in quarta enim parte arcis nulla erat
porta. lia eptime hanc rem exposuerunt Berolinenses, qui iidem rectissime demonstraverunt,
vukum nen esse focum; guid vero sit, non dixerunt; quanquam posse €0 verbo dici significa-
verant lucum aut templum aut aedes. De templo et aedibus nihil dicam; lucus autem magis
initio mihi arriserat; nam quum Umbri aspernentur | in principio verborum, ipsi Berolinenses
suspicati sunt, nonnunguam eius loco poni v eaque ratione magna cum probabilitate coniece-
runt, vapersem esse lapidem. Ita vucus etiam poterat esse lucus. At non verisimile est, primam
eius vocis vecalem (u) mutatum esse in o, ut factum est in tabulis latine scriptis. Contra
id fieri posse in nomine vici, graecum nomen ostendit oixog, unde vicus factum. Itaque iam
arbitror, vukum esse vicum. Nam vici in Italia non modo erant urbium, sed etiam agrorum.
Cf, Fest. p. 371.") Vicos autem a diis, ab hominibus, ab aliis denique rebus appellatos esse,

1) Quod in h. 1 ait: prive, id est in sno quisgne loco proprio, eadem explicatio adhibenda
widetuf tab. I a, 28: esmik vesticam preve filktu; II. b, 9: kapir'e per'u preve fetui suo loco Proprio,
seorsum ab aliis,
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romanae urbis nomina vicorum ostendunt (Orell. Inscr. lat no. 5). Est igitor Vocucom
Toviu, in vico Iovio; vocucom Koredier, in vico Corredii, sive is homo fuit sive deus;
111, 20. inumek vukumen esunumen etu; ape vuku kukehes: tunc in vicum ad sacra ito;
wbi in vico — — —. Num hue etiam vuke revocandum sit, in tanta locornm obscuritate
incertum.

4 Persi mersi

Legitur haec formula in hisce locis: t. 6. a, 28: Di Grabovie, persei mersei,
esu bue peracrei pihaclu pihafei. 1Ib. 38. 48: eadem plane verba, nisi quod additum
etru et tertin. — Cum quibus locis comparandi sunt hi: 1. b, 18: svepis habe,
purtatulu, pue mer's est, feitu uru, per'e mer's est; eademque sententia t. 6. b, 55;
svepir habe, esme pople portatu ulo, pue mers est, fetu uru, pirse mers est. t. 6. b, 31:
Tefre Iovie, perse mers est, esu sorsu persondru pihaclu pihafi. t. 3, 6: inuk uhturu urtes
puntis frater ustentuta, pur'e fratrn mersus fust kumnakle.

Verissime Berolinenses dixerunt, plenam verbis persi mersi contineri sententiam,
simillimam illi alteri, quae his verbis comprehenditur: perse mers est. Etiam hoc per~
spexerunt, mers esse nomen substantivam, significatione conveniens cum eo, quod Latini
dicunt: more, sententiamque ita supplendam esse, ut infinitivas verbi proximi adderetur, hoe
fere modo: facito ea, quae mos est fieri. Quod vero illi arbitrantur, mersi esse ablativum
illius nominis, formulaeque illius sententiam eandem esse ac si latine dicas: quod moris est;
id mihi minus recte statuisse videntur; vix enim dici poterat: quod more, omisso verbo (est).
Alia igitur via ineunda, Tab. 1. in iis verbis, quae supra apposui, scriptum est: purtatulu,
quod idem tab. 6 scribitur purtato ulo. Mea quidem sententia purtatulu, quod corrigi non
debebat, docet; Umbros nonnunquam due vocabula, quae inter se coniuncta essent sententia,
etiam litteris in unum coniunxisse. lIdem in mersi factum esse existimo; contractum mihi
videtur ex mers et si i. e. sit. Neque in diphthongo ei, quae semel reperitur (mersei),
haerendum; ut enim verum esse concedam, i, cuius loco ei ponitur, semper esse longum; facillime
sculptor in illo loco, in quo ei tantopere ei placebat, ut in omnibus vocabulis poneret, poterat
errare. ~— Quod ad nomen ipsum attinet, rectissime Berolinenses dixerunt, quum umbrice
scriptum esset mer’s, proprie latinis litteris scribendum fuisse merss; omissum autem alterum
esse s} nam Umbri item ut veteres Latini consonantes non geminabant. Ea vero ipsa causa
est, quod in mersi simplex positum est s, eademque ratio est in vocabulo latino forsitan pro
fors sit an. Ut vero ad verbum ipsum redeam, mer's fuisse videtur pro mer'us eaque
forma fortasse servata est t. 3, 6., ubi scriptum mersus fust, quanquam, quum cetera non
satis liqueant illius loci verba, non audeo, certi quidquam pronunciare. Sed mer’s si latinum
facias, existit medus i.e. modus. Nam modum proprie fuisse medum, cernitur ex medio,
i. €, quod intra modum sese continet, uérgiov. Vulgo autem utuntur Latini nomine modi pro more
ac lege. Cf, servilem in modum, in nestrum medum, more modoque, hoc modo; Liv. 9, 14:
aliis modum belli ac pacis facere cet. Quum igitur Umbri dicebant in saeris: qui modus est,
vel: facito, quod modus est fieri, idem dicebant ac Latini, quum his verbis utebantur : quod tibi fieri




oportet. (Cat. v. r. 122)), aut: quae solent vel sicut solet, aut: quod debes (Serv. Aen.8, 106)
cet. — Ab hoc autem nomine factum videtnr adiectivum mersuva tab. 3, 11: inumek via
mersuva arvamen etuia i. e. tunc via solenni s. qua oportet in .. .. eunto. Ib. 29: inka
mersuva uvikum habetu fratruspe Atiier’ie cet.

5, Habina. Sif feliuf. Sif kumiaf.

Habinas, quarum aliquoties in his tabulis mentio fit, hostiarum e numero esse, apparet.
Itaque quum tab. V1. b, 43 sit: pone ovif furfant i. e. quum oves nt, neque tamen
ulla reperiatur in iis, quae ante dicta sunt, ovium mentio, sed earum hostiarum, quae habinae
appellantur, suspicati sunt Berolinenses, esse habinas ex ovillo genere; idque iure. Sed
idem alia quoque ratione potest demonstrari. Apud Panlum p. 14 haec sunt: avillas, agnas
recentis partus, h. e. recens natas et parvas. Avilla haud dubie est forma deminutiva.
Ut vero asellus proprie est asinulus, villum vinulum, sic avilla est avinula. Detracta autem
nota deminutiva relinguitur avina, quod nomen si umbrice seribitur, est abina vel apina;
saepe enim Umbri b vel p ponunt pro v; et addita aspiratione, ut fit in multis verbis, habina.
Quum vero avilla significet agnam parvulam, necesse est habina sit agna, omissa
parvitatis significatione. Ita efficitur, habinas esse agnas; ac sane mirum esset, si Umbri
in sacris agnas aspernati essent, quas apud reliquas gentes in sacrificiis in maximo honore
fuisse constat. Aspirationem autem non alienam fuisse ab hac voce, ex graeco intelligitur
nomine «uvds, ‘tllwd ab Atticis aspiratum esse, refert Eustathius. Cf. Stephan. thes. s. v.
*Auvoc autem eodem modo factum est ut avina. Ut enim ex verbo géswy fit oeuvor pro ozfuvov,
ex Aeifsiy — A — Lipy pro JaBivy, ita duvoc proprie erat dfwic, duvy, dgwy, quod dubitari
nequit quin a nomine oK eodem modo deductum sit ut avina et avilla ab ove. Videntur
autem in his vocibus antiquitus pro o dixisse a. Nam ne ipsius quidem agni alia origo est.
Agnus enim eodem modo compositum est, :luo aprugnus, privignus i. e. apru-genus, privi-
genus. Est igitur proprie avi-genus, unde elisa syllaba vi a-genus et agous. Quod vero
in antiquioribus tabulis, quae umbricis litteris seriptae sunt, hapinafl scriptum est, non habinaf],
quum haberent Umbri litteram b, etiam in aliis verbis tenues-ponuntur pro mediis, et secundam
litteram voeis ovis arusticis tenuiter elatam esse, docet opilionis nomen, quod mansit etiam
quum elegantiores in aliis eiusdem originis vocabulis omnibus scriberent v. Jlam ad locos
ipsos accedamus, in quibus hoc nomen invenitur. Tab L. a,24: Pusveres vehiies tref habinaf
fetu — VL. b, 22: Post verir Vehier habina trif fetu i. e. post portas Veias tres agnas facito.
L a, 27. api habina purtiins — VL b, 20: ape habina purdingus, eront, poi hahina purdingnst
i. e. ubi agnas porreceris, idem, qui agnas porrecerit cet. L a, 33: api suruf purtitius, enuk
hapinaru erus tit. In his hapinaru esse genitivum plur. dicunt, qui pendeat ex nomine
erus, quod ea maxime de causa accus. esse volunt. Nos supra diximus, videri erus esse
diis neque hoc genitivo, si est genitivas, movemur, ut sententiam mutemus. Nam potest
genitivus ita explicari, ut a Graeeis fere usurpatur, ut sit: de agnis. At ne esse quidem
videtur genitivas. Primum quidem inignum est, quum in secunda declinatione genitivus plur.
" sit um s. om, non orum, in prima postulare, ut codem modo factus sit, quo apud Latinos,
quum ne apud Latinos quidem desit brevior forma in um. Cf. C. L. Schneider Gr. 1. 1. tom.
11l p. 23. Tum ex iis huius genitivi exemplis, quae in tabulis inveniuntur, verba menzaru
gersiaru (II. a, 16) composita sunt cum praepositione anter i. e. inter (sume ustite anter
menzaru gersiaru heriei fagiu arfertur), quam nemo facile putet cum %enitivo coniungi
ab Umbris. Duo autem reliqua exempla (I, 2: sestentasiaru urnasiaru; V1. a, 13: tertiame
praco pracatarum) ita obscura sunt, utin neutram partem ex iis testimonium peti possit. ltaque
mihi persuadeo, hapinaru esse accusativum sive adiectivi sive substantivi, quasi latine dicas;
ubi (sur'uf) porreceris, tum agnarium diis dato; agnarium autem finxi pro agnino, quo id
siguificatur, quod de agna diis dari debebat.
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Post portam Trebulanam Trebi Tovio arcis piandae ergo faciebant fratres Atidii tref
sif kumiaf; post portam Tesenocam Fidio Sancio tref sif feliuf. Tab. L a. 7: Pusveres
Treplanes tref sif kumiaf fetu — VI. a, 58: Post verir Treblanir si gomia trif fetu; L a. 14:
Pusveres Tesenakes tref sif feliuf fetu = VI. b, 3: post verir Tesenocir sif filiu trif fetu.

Fetu constat si'ﬁ’niﬁcare facito, et sif sues; restat igitur, ut explicetur, quas sues kumiaf
dixerint, quas feliuf. Neque in ea re cogitare licet de maribus aut feminis: ii enim suis nowinibus
saepe appellantur apri et porcae, velut VIL a, 3: abrof trif fetu heriei rofu heriei peiu i e. apros
tres facito vel rufos vel albos (piceos Berol.); VIL a, 6: porea trif rofa ote peia fetu i. e. porcas tres -
yufas aut albas facito. Aliaigitur diversitas quaerenda est in suillis hostiis. Ac latina quaedam vox
memoratur ex Lucilio gumia, qua notantur homines gulosi atque veraces. Nonius Mare. p. 117.
(81. ed. Gerl.): gumiae (vulgo: g;emiae), gulosi. Lucilius XXX: lllo quid fiat, Lamia et Pitto
oEvédovrec Quo veniunt gumiae? — illae vetulae improbae, ineptae! — Alios versus Lucilii
Cicero affert (de Fin. 2, 8, 24) hos: 0 lapathe, ut iactere necesse est cognitn’ cui sis, In
quo Laelin’ clamores cogoc ille solebat Edere, compellans gumias ex ordine nostros. Paul
Diac. p. 112: ingluvies a gula dicta; hinc et ingluviosus et gluto, gula, gumia, guttur, gutta,
gutturosus et gurgulio. — Ut ab hoc Pauli loco incipiam, admodum quidem dubium est, num
a gula dicti sint gumiae; sed ad gulam referre vocem non poterat Festus, a quo ille haec
sumsit, si gemin seriptum fuisset, ut est apud Nonium. Vera igitur huius vocis scriptura est
gomia. Deinde ex his locis clarissime apparet, nomen illud esse substantivam atque ex
genere masculino: nam Lucilius dicit gumias nostros et Nonius explicationis causa addit
gulosi. lam si quaeritur, qui sint illi gumiae, supra dictum est, significari eo nomine heluones
et homines voraces; sed quod Lucilius eos appellat okvédorrac, cnius non statim memoriae
occurrunt Homeri odsc doyiédovrec? Qui a Lucilio mutati sunt in é5védorssg, quoniam humani
illi porci non tam ab albis dentibus notandi erant, quam ab acutis et nihil non manducantibus.
Sed de hominibus proprie vix reecte uti poterat illo énidére. Hac causa adducor, ut gumias
proprie fuisse putem sues altiles et saginatos (Mastschweine) eoque nomine a Lucilio
appellatos esse istos heluones obesos. Eaque coniectura egregie confirmatur voce umbrica,
de qua quaerimus. Non enim dubium esse potest, quin umbrica vox kumia (gomia in tab.
latin.) plane ecadem sit ac latina gumia; Umbri enim littera g carebant eiusque loco semper
utebantur k. Item apud Umbros Kumia substantivum erat, uf apud Latinos; nam si esset
adiectivum, kuminf dicendum erat, non kumiaf, quum suum nomen apud Umbros esset generis
mascalini, ut apparet ex adiectivo feliuf, de quo paullo post dicemus; eodem autem medo cum alio
substantivo compositum est, quo turu cum vitlu (vitluf turaf, vitulos tauros). Quum vero esset
substantivum, coniungi non poterat cum nomine suis, nisi eo significaretur certum gquoddam
suum genus ut proprio suo et peculiari nomine. Dicebant igitur kumiaf, quos Latini vocabant
sues maiores vel eximios. Cf. Donat. ad. Ter. Hecyr. 1, 1, 4.

Sequitur, ut sif felinf etiam explicemus, quales fuerint. Nonius Marcell. iterum
auxilium nobis ferat. Is enim p. 113. (p. 78 ed. Gerl. et Roth.) haec habet: fellare, exsugere,
lambere. Varro Manio: tum enm, ad quem veniunt in hospitium, lac humanum fellasse.
Fellare autem dubitari nequit quin factum sit ex felle, enius vis primo latius videtur patuisse,
quam postea; omnem enim sucum eo nomine veteres Italos dixisse probabile est. Ex eodemque
fonte fluxisse videtur felix, felixque arbor proprie fuisse arbor suculenta, quae ea ipsa de causa
etiam suculentos fructus ferret, contra infelix sterilis et sicca. Ex felle antem, quod sucum
significat, factum est umbricum adiectivam feliu, quod est suculus vel sugens. Nam snculi
non dicti sunt a sue, sed a suco et sugendo. Sif feliuf igitur Umbri dicebant sues suculos
sive lactentes Aec ne quem moretur, quod altero loco hoc nomen litlera i scriptum est; et
saepius in hisce fabulis e et i inter se permutantur, nec in hoc ipso vocabuloiab Latinorum
consuetudine alienum est, quod apparet ex nomine bilis, quod factum esse ex felle neminem fugit.
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aud der mittleren Giefchidhte ¥ 2 |Rod.
Geographie: Sammtlide Staaten von (Europa zlad} %lel)oﬁ 2 |Palbig. ;
Naturgefdichte: Joologie: aﬁqemcme (Em!eﬁuug, ‘Zlmpf)lbun !
bis ju Enve ; x 2 [Banerbieter,
\::tbunfrbletbcn nady ‘Borld)rlft . b 2 |Halbig. '
Religion: Biblife Gefdidhte in Verbindbung mit %tbeuefen i
Sexia. und Memoriven von Lievern nebft angefniipften re[iglﬁfm i
Drvinarius: und moralifhen Betradtungen . 3 |Bifdyer.
Henneberger. | Deutid: Auffage, orthographijdhe llebungen, (Erfldrung von
Lefeftiiden, Declamation . 4 1 Henneberger.
Lateinif{d: ‘iformcn!ebre, 1Iebcr[e§ungéubungen, (Snempoml:cn, i
%vcabelubm:gen nady Wiggert 9 |Henneberger. 4
Rednen: Die 4 Specied in gangen Bal}kn %ntubungen 3um t
Brudredynen; Kopfredhynen . o 4 %a[big.
G eographie: llebetnd;t ber (Stbmetle 2 eller,
Naturgefdidte: Im Sommerhalbjahre %otmuf, im Winter:
halbjabre Joologie (Edaugethiere und ‘.Bvqcl) vom porbereiz
reitenden Standpunft aug . ' v N 3 |Halbig.
Shonfdreiben nady BVorfehrift . . - i i 3 |Dalbig.
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MAnmert, 1. Der Gefangunterridht wurde in 3 Kfaffen, deren jede 2 widentlide Stunbden Hatte, von Seyfart ertheilt. Der
Beidhamunterticht rourde von Uibelhact in 3 Klafien, von benen bie unferjte in 2 vdllig getrennte ABtheilungen
setiiel, in 8 widentlidhen Stunden gegeben. Die lnterweijung im Mobellzeichnen, weldhe wegen ber grofien
Sdiileraabl ber groeiten Seichentlaffe in ben lezten Jahren in 2 befondern Stunben jtatt gefunben Hatte, rurbe
in biefem Sabre, da die etatémifigen Mittel audreidhen mufpten, fiix die obere Abtheilung der yweiten Jeichen=
taffe baburdy ermBglicht, bafi bie untere Abtheilung biefer Rlajje mit ber evjten Abtheilung ber britten Jeidyen=
Haffe combinitt wurde. Der Turmunterridyt unter Motfymann’ Leitung Dejdhrintte fidh in biefem Jahre auf
& mi;&gtﬁbu;tgm unb auf einige Freilibungen, welde letyteren it der unterjten Klaffe vorgenommen rourben.
f. bie Ghronif. i ;

Humert, 2. 3u ben freien lateinifchen Avbeiten yourben mit Mitcficht auf die Qectilte in Prima folgenbe Themata gegeben:

1) Horati' carmen III, 24 et Taciti libellus de Germania ita inter se comparentur, ut quibus

nterque vitiis populum Romanum laborare dicat ac quibus remediis utendum esse censeat,
demonstretur.
Hannibal qualis sit apud Livium, exponatur (I").

9) Quibus moribus et ingenio Cicero fuerit, ex eius epistolis (editionis Suepflianae) doceatur,

3) Quae studiorum fuerit varietas Athenis, cum Demosthenes pro Olynthiis diceret, ex eius ora-

tionibus (Olynth.) demonstretur,

4) Quid Horatius de suae aetatis poesi statuerit, explicetur,

5) Rectene Tacitus (Hist. I, 1) dixerit, pacis interfuisse apud Romanos omnem potentiam ad

unum conferri. (Bur Abihirientenpriifung.)

Mon ben Themen, weldhe nady der im Letten Programm erivithnten Bejtimmung bden Mbiturienten 3u freien
SBrivatarbeiten geftellt wotben find, ijt folgendes von einem ber Mbituvienten bearbeifet oorden: Quales mores
Atheniensium et Lacedemoniorum apud Thucydidem sint, ex eius opere demonstratur.

Bu ben beutfchen Muffitzen wurden in Prima folgenbe Nufgaben ge%ebm: "

1) Die Homerijdhen Begriffe von der Mnfechlichleit ber Seele nady dem 11. und 24. Budye ber Obyffes.

2) leber ben Gedantengang in Sdillerd Spajiergang. ;

3) Gind Mar und Thefla in Schillerd AWallenjtein reine Jbeale ober find fie bem wirtliden Leben ents

nommen?

4) Metrifde Neberfetiung aud bem Debipud auf Kolonod, B. 550 — 666.

5) Weldpe TWabrheit ift in bem Gpmde ,,non scholae, sed vitae discendum enthalten, und ju

welcdhen Jrethitmern fann ev verleiten?

6) (3ur Mbiturientenpritfung.) IWelche Gigenthiimlidleiten ftreten in Gdillerd Iyrifhen Gebichten Haupts

fadylich hervor? .
uferbem urbe einmal bie SWafhl ber Aujgabe frei gegeben, und breimal rutben feinere Auffitze in ber
Shunbe gearbeitet.
Sn Secunda wurben folgente Aufgaben bearbeitet:
1) Bn grofied Muglii lehret ein eble8 Hery
Sid enblich finben, aber webe thut's, _
Ded Qebend Heine Jierben ju entbehren. GSdhiller, Maria Stuart I, 1.

2) IBie mweit gelt bie Erpofition it bem Drama Maria Stuart?

3) Qn toiefern with in ber Maria Stuatt poetifche Geredytigleit gegen bie Glifubeth geitbt?

&) Qn tiefern war bie Germania bes Tacitud fiir die Mdmer feiner Beit eine Ermaknung unb Warnung?

5) Metrifche Behandlung eined felbftgerwdhiten Stoffd. .

6) getg[eid}ung bed Gharatters ber Johamma in Schiller'd Jungfrau von Orleand und in Shaljpeare'd

eintich VL
7) Bergleichuitg der 6., 7. und 8. Scene bed 2. Neted der Jungfrau von Drleand mit Sliad VI, 37 —66,
XI, 221 — 47 und befonverd XXI, 34 — 135.

Chronif ded Gyumafiums von Oftern AS50 bis Oftern L8514,

Dad mit dem 12 April v, 3. wu Ende gehende Sculiahr wurde am 8. April v. J. erdffnet.

Sm Lectiongplan fanden in diejem Jabr feine Aenderungen fatr, aufer baf bie beiven b=
theilungen von Quarta wegen Dder bebeutenden Schiilersahl diefer Rlajje und der dadurd) mody mehe
Bervortretenden Ungleichartigfeit der ywei Ordnungen verfelben in der Mathematit vdllig getrennt wurden,
was mit durd die freiwillige Uebernahme von nody einigen Stunden von Seiten bed Projefjors Marder




und ded Pfarevifard Kody mdgliy war, und dah bdie Turniibungen in dbem vergangenen Sommer bid auf
bie Sdywimmiibungen und einige Freilibungen bder unterften Klaffe audgefesst werden muften. Der
Grund hiervon war der Mangel eined Turnplaged, da ber bidher von Sr, Hoheit dbem Hergog gnddigft
gerodbrte Plag wieder feine fribhere Beflimmung echielt und ein geeigneted Privatgrundfiiid nidt gefunben
werden fonnte.  Wic hoffen inbef, dah durd) die Gnave Sr. Hobeit bed Hergogd in bem bworaebenben
Cdyuljabr ein anderer pafjender Play der Anftalt jum Behuj der Turmibungen zu Theil werden wird.

Am 28, November v, I, Iftard Profeffor Cenft Avolph Sdaubad, vom Jahe 1830 — 1835
Lebrer an unferm Gymnafium,  Er wurde geboren u Meiningen den 30, Januar 1800, befudyte dasd
Gymnafium Bernhardinum, welded damald unter der Leitung feined BVaterd, ded yu Ende ded Jalred
1849 verflorbenen, faum ein Jabr ihm im Tod vorausdgegangenen EGonfiftorialrathd Convad Sdhaubdady
ftand, und besog gut vorbereitet im Jabr 1819 die Univerfitdt Gittingen, die aud) die BVilbungsitdtte
feined Vaterd unbd feines dltern Brubers gewefen war, um dafelbft Theologie und daueben Philologie
und Grdfunde ju fiudiven. Jm Jahe 1821 ging er nody nadh Jena und fam im %a!)r 1822 in bas elttrli&t
Hausd quriid.  Im Jabr 1830 ibernahm er fiir ben erfranften Tertiusd Kvaufe Stunden an dem Gym:
nafium, wo er fn der bamaligen Secunda und Prima Geographie und deutide Spradye lehree, und an
ber Biirgerjchule, 3u weldper Befehdftigung ihn feine Neigung mebhr ald ju bem Previgtamte jog, und
trat nady Kraufe'd Todbe im Jabhr 1832 vefinitiv in die Tectiudjtelle ein, AS im Jahr 1835 bag Gym-
mafium neu organifict und von der Biirgericdhule volig getrennt wurde, zog er ed vor, ecfer Lehrer an
per Bilivgerfhule ju werden, deren Leitung man hm amilidy im lesten Jabre feined Lebens, wo Mandyesd
bei Der %iirgerfd;u[c neu geordriet wurbe, itbertrug, nadbdem er fie wegen ved Wertrauensd feiner Eollegen
factifh fdyon [dngere Jeit geiibt hatte. Dad Verdienfilidye feined Wirfend wiurde ftetd von Allen, die s
beurtheilen fonnten, anerfannt, Offentlich aber wurde diefe Anerfennung audy im Jahr 1846 durdy feine
Grnennung gum Profeflor audgefprodhen. Im Januar 1849 erlitt feine bis bahin fefte Gejundheit eine
bedeutenve Storung burdy einen fdlagartigen Anfall; awar echolte er fih von bemfelben anjdyeinend
wicder, aber dbad Gebirnleiden, veldyed dlefen Anfall herbeigefiibrt hatte, bilvete ficdhy immer mehr aud
und wiederfehrenden Anfillen erlag endlich dad friftige Leben nady fdymeryvollen Kampfen.

A. Sdyaubady bewdhrie eine grofe Tiidptigleit in allen Fadern, welde er lehrte, Audgezeidyneted
aber [eiftete er in ber Geographic und den mit derfelben jujammenhangendven Naturwifienfdyaften. Den
®rund bicegu hatte er in feiner Jugend gelegt, indem feine forgjame und verftdndige Mutter auf feinem
Sranfenlager, an vad er in feinen Kinderjahren ofterd lingere HBeit gefefielt war, zu feiner Unterhaltung
Lanbfarten audbreitete und bie Betradytung bderfelben durd) manderlei Erydblungen, namentlidy von
Eiihnen Meifenden ju beleben wufite, er felbft aber in feinen gefiinbern Tagen fidy aud) mit ver{dyichenen
lebenden Thieren umgabd und Aled, was feine Aufmerflambeit erregte, durd) Nadbilbungen feft ju Halten
fudyte. A8 er ftdrfer geworden war und die Kranflidyfeit feiner eriten Jugend ihn gany verlafien hatte,
unternabm er, feiner Neigung jur Landerfunde und ju den Naturwifienfdaften folgend, viele Fufwanderungen
und [ernte viele Gegenven feines veutihen Vaterlanded durdy eigne Anjhauung fennen. Spdterhin
debinte er diefe Reifen 6id in vie dentjdhen Alpenldnder ausd, namentlich aber befudyte er dad Land Tyrol,
bad er auf 10 Reifen, die ec borthin gemadyt hat, fo genau fennen lernte, wie faum einer der Gingebornen
ed fennt. Die Frudyt feiner Neifen und feiner Stubten, weldye ju jeder Seit vorugdmweife auf vie Erve
funde geridhtet waren, find eine Menge Aquarelgemdlve, weldye namentlich Alpengegenden mit wunverbarer
ZTreue darftellen, mehrere mit grofer Genauigfeit gefertigte Relieffarten, von denen cine nady BVerlin
gefommen ift und poei, Spanten und den Degthalerferner darftellend, fidy nody unter feinem Nadylah
befinden, eine Unzabl PVanoramen, von benen eined, bdie Audfidht vom Dolmar darftellend, im Jahe
1831 durdy Lithegraphie verdffentlidit worden ift, die Brodyice ,,die Nordjee-MittelmecrzBahn und der
Main:-Werva=Eloe: Canal.  Hildburghaufen 1845/ und vor Allem fein bei F. Frommann in Jena in
5 Banven 1845 — 1847 erjdyienencs Flajfifdyed Werk tiber die deutichen Alpen.

Bei feinem rveichen Wifien war er dennody in Hodftem Grade aniprudlosd und fudte niemald
durdh feine wmfaffenden Senntniffe fich ecine befondere Geltung ju verjchaffen, wie er denn fberhaupt ed
nieht [ebte, in grofern Sretfen mit feiner Verfonlichfeit hervoryutreten.  Seine Nedytlichfeit und Geniffens
bajtigfeit warven Allen befanut, dad Jwnerfte feined Gemiithed aber erfdhlof fidy nur feinen Freunden
und nur fie wiffen, wie vein und von jeder Hdvee frei fein Gemiith war, wie tweu wud guverldjjig ev in




per Frambdidaft fich zefgte, wie harmlod ex fich der Fedhlicheit hingeben Fonnte, Gejonderd wenn Jugends
erinncrungen in ibm febendig wurden, aber wie tief ¢8 ifn audy jymerste, wenn Scyuldlofen ein Unredyt
augefiigt war oder wenn. fein patriotijhes Gefiibl verlegt wurde. Die jablreicye %rg[eituug, weldhe
feinem @arge folgte, gab Jeugnip von der Adytung, in welder er in jeiner Vateritadt, fiiv die er ftetd
pie grofte Anhanglichleit bewied, geftanden batte, und aligemein fdien man an jenem Tage [ebendig
au fuiblen, weld %roﬁer Verluft Meiningen betroffen habe, _

Jn dem Lehrerfollegium trat in diefem Jabre Fein Wedfel ein: bdem Gymnafiallehrer Haring
wurbe der Uefaub, weldyer 1hm friher wegen feiner Wahl jum Landtagdabgeordneten- ertheilt war, zuerit
big ju Michaelid v. J. und dann big jum Schluf ved laufenden Shuljahrd auf fein Anjudben verlangert -
und feine Stelle audy in diefem Jahre vom Pfarrvifar Koch verfeben; Dr. Henneberger aber, depjen
Merluft wir beflivdhteten, da ihm der ntrag jur Uebernahme der Profefjur der deutjdhen Literatur an
einer audwirtigen Univerfitdt gemadyt worben war, ging auf dad Anerbieten aud uneigenniipiger An=
hinglidyfeit an die Heimath nidyt ein.

Sm Laufe bed verflofienen Sdyuljalhrs wurben folgende Sehiiler aufgenommen:
in Prima’: Ruvolf Jiller aus Frauenbreitungen, 183 Jabhr alt,
' © Hriedrich Dittmar aué Wielrode, 195 Jalyr alt;
in Secunda: Karl Jabhn aus Meiningen, 173 Jabr alt;
in Quarta: Gotthelf Drefiel’ aud Limbady, 15 Jabr alt,
¢ Georg Lippert aud Hof, 123 Jabr alt,
Gmil Werner ausd Steinbady-Hallenberg, 143 Jabr alt;
in Quinta: Frany DOtto aus Miirfcnip, 12§ Jabr alt,
Georg Heller aus Schwallungen, 14 Jabr alt;
in Sexta: Gmit v. Stein aud Nordheim, 105 Jabhr alt,
Mar: Sehniidt aud Meiningen, 93 Jahr al,
Karl Peter aud. Meiningen, 97 Jabhr alt;
DOtto Rofe aud Helba, 11" Jabr alt,
Frievrich Jahn aud Meiningen, 10 Jabr alt,
Rilhelm Roth and Meiningen, 10 Jabr alt,
¢intidy Stofnet aud Meiningen, 9 Jabr: alt,
pmund Sdyreiber aus WMetningen, 103 Jabr alt,
Wolfgang v. Werthern ausd Potsvam, Y3 Jahr alt, -
Auguft Vieweg aud Meiningen, 93 Jabr alt,
Yuguft Gleidhmann aus Dreifigader, 9 Jabr alt,
Sulms Buttmann aug Meiningen, 9 Jabr alt,
Albin Heremann aué Hidburghaufen, 9 Jahe alt,
Wilhelm Bedftein aud Meiningen, 9 Jabr alt,
@hriftian Schneider aug Meiningen, 11 Jabhr alt,
Suliug Kempf aus Meiningen, g& Jabr aft,
Guftav Reidy aus Meiningen, 95 Jabr alt,
Louis Kody ausd Rofdorf, 123 Jahr alt,
Hermann Vallat aué Meiningen, 83 Jabr alt,
Friedridy Mot aus Dreifigader, 113 Jabr alt,
Hermann Leib aud Kranidifeld, 113 Jabr alt,
Leni Ortenftein aus Wallvorf, 13 Jabr alt,
Karl Mingel aus Themar, 12% Jabr alt,
Avolf Halbig aus Meiningen, 93 Jabr alt.

Seist werden mit dem Jeugnif ver NReife yur Univerfitdt entlaffen:
Frievridy Haud aus Meiningen, 20 Jabr alt, Sobn des verftorbenen Marktmeifterd Haud in Mel:

ningen; e l:e_fud)te bag Gymnafium 6 Jabhre, war 2 Jabre in Prima und wird m Jena Theologie
und Bbhilologie ftudiven;
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Ditofar Keyhner aus Meiningen, 195 Jahr alt, Sobn ded Hofbuddruders Keyhner in Meiningen’;
ec befudbte dad Gymnafium 103 Jabr, war 2 Jabre in Prima und wird in Jena Medicin ftudiren;
Hermann Seeh aus Saalfeld, 203 Sabr alt, Sobn ded Rothgerbermeifterd eeh in Saalfeld; er
befudte bad Gymnafium 83 Jabr, war 2 Jahre in Prima und wird in Jena Jura ftudiven;
Auguft Miller aus Meiningen, 213 Jabr alt, Sobn bed verftorbenen Geh. Juftisrathd Miiller in
" Meiningen; er bejudhte vag Gymnafium 113 Sabr, war 2 Jabhr in Prima und wird in Gbttingen
Sura ftubicen;
Heemann Reumann aus Wajungen, 235 Jabr alt, Sobn bes| vectorbenen RKaftelland auf Schlof
fanddberg Neumann; er befudte bas Gymnafium 7 Sabr, war 2 Jabhr in Prima und wid in
~ Sena Sheologie ftudiren;
Frievridy Dittmar aus Wigelroda, 195 Jabr alt, Sohn bes Riarrers Dittmar in Efelber; er bes
fudyte vag Gymnafium 7 Jahr, war 2 Sakr in Prima und wird in Jena Juta fudiven;
Rudolf Jiller aud Frauenbreitungen, 183 Jabr alt, Sobn ded verftorbenen Pfarrerd und Adjunctus
Biler in Frauendbreitungen; er befudhte dag Gymnafium 73 Sabr, war 2 Jabr in Prima und wird
in Leipaig Jura fudicen;
Ludbwig Dittmar aus Wikelroda, 213 Salbr alt, Sobhn ded BPfarrers Dittmar in Effelber; er befudyte
vag Gymnafium 7 Sahr, war 2 Jahe in Prima und wird n Jena Fheologie ftubiren.
®er mit den vorftehenden Abituvienten angefteliten Abgangsdpriifung hat fidh angejdhloffen und
baé eugnif der Reife erhalten:

‘JRaxﬂirautmaun aud Popned, 20 Jabr alt, Sofn bed Kaufmanng Trautmann ju Popned; er
befuchte dad Gymnafium gu Rofleben 43 Jabr, war 2 Jahr in der erften Klaffe deffelben und
witd in Sena Sura flubiven,

Nufer den Genannten gingen ab:
aué Prima: ®eorg v. Rotenhan ausd Rentweinsdorf fn Unterfranfen, 183 Jabr alt, um an einem
baicrifdien Gymnafium die ¥bitucientenpriifung ju maden,
Heinridy Xfl‘;;, Pring von Reuf-Sdleiy aud Koburg, 17§ Jabhr alt, um die Univerfitdt
ju bejudyen,
Frievrid Dittmar aud Wigelroda, 18§ Jabr alt,
Rubolf Siller ausd Frauenbreitungen, 17§ Jabhr alt;
aus Tertia: Défar Buttmann aud Meiningen, 173 Jabr alt, auf die hiefige Realidule,
Albert Kobler aus Schalfau, 15 Jahr alt, auf dbag Gymnafium in Hilbburghaujen;
aué Quarta: Groft Wagner aus Meiningen, 145 Jabr alt, um Gdrtner ju werden,
Arthur v. Maunsbady aus Meiningen, 147 Jabr alt, auf vie Realjdule in Saalfeld,
Ghriftian Sauer aud Frauenbreitungen, 157 Jahr alt, um Defonom u werden,
Karl v. Smboff aus Saalfelv, 143 Jabr alt, auf die hiefige Realjdule,
Yuguft » Jmboff aus Saaljeld, 153 Jabr alt, auf vie biefige Realjdyule,
Gujtay Rottenbad) aus Sdyweina, 153 Jahr alt, auf dad Gymnajium in Hilvburghaufen,
Grnjt Somler aus Meiningen, 11 Jabr alt, aui vas biefige Bernbardt'idye Inftitut,
fKarl Berger aué Mily, 143 Jabr alt, um auf die Hiefige Realidyule gu geben;
aué Quinta: Huldeeidy Langlop aus Meiningen, 145 Jabr alt, auf die hiefige Nealjdyule,
Roveridy Shmid aud Meiningen, 103 Jahr alt, vedgl,,
Sarl Herbart aus Meiningen, 125 Jabr alt, dedgl,
Qouid ©bbel aus Meiningen, 125 Jahr alt, desgl,
Karl v. Shultes aus Meiningen, 13 Jabhr alt, vedgl.,
Alerander Sillid aud Peterhof bei St. Petergburg, 11 Jahr alt, dedgl,
Frany Scdrdter aud Sonneberg, 145 Jabr alt, bedgl.,
Mar Mauer aué Meiningen, 12 Jahr alt, dedgl,,
Paul v. Titede aus Weintngen, 12 Jabr alt, wm vurdy Privatuntereicht weiter gebildet
U wegden,
Hermann Lirging aud Streufdorf, 135 Jabr alt, um ju Haufe confirmirt ju werden,
Frany Otto aus Miirjnig, 135 Jabhr alt, auf die Realjdule in Saalfetd;
{
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aus Sexta: Rarl Sthiig ausd Meiningen, 12§ Jahr alt, auf die Hiefige: Reakfdule,
Georg Sdumann aué Dleiningen, 123 Jabhr alt, dedgl., ‘
Juliug Stempf aus Meiningen, 10 Jahr alt, verlieh WMeiningen mit feinen Eltern.

Der Sextaner Erdmann Schriter qus @6nneberg., 125 Jabr alt, ein fleifiger und gutgearteter
Sdyiiler, weldyer cin vorzliglihed Talnt fiix Medyanif jeigte, ftard am 9, Mai 1850 an einer lang=

wievigen Hergrantheit.

Die 3ahl der {ammtlidyen, am Sdiuffe ve8 Shuljabes in vem Gymnafium befindlichen Sclpiifer

ift 135, weldye in jolgender Dronung in den eingelnen Klaffen fien:

: __—__—_’_____m
7 Mame SAlter Geburtsort Stand des Vaters. ’
]
Primaner. Yaht
Ord. 1. y

1 |Griedrid) Haud 20 |Meiningen Marftmeifter. +
2 |Drtofar Keyner 192 ‘Blrm_lngen ?afl\ud)brmﬁ'r.
3 gmnmm 3eeh 205 |Saaljeld Rothgerbermeifter.
4 Auguit Miiller 21% |Meiningen ®eb. Juftirath, +
5 |Hermann Neumann 23% |TWafungen SKaftellan, +
6 {%’iebrid) Dittmar 192 |Wiselrove Pfarrer,
T [Ruvolf Siller 185 |Grauenbreitungen Adjunctus, +
8 [fubwig Dittmar 213 [Wigelrode Pfarrer.
9 |Gwald Cidyhorn 213 |Steinady Miiller, +
10 |Gujtay ﬂim_alcrr 213 |Mciningen Hofmu|itus.

- Ord. 1L
11 |Max Dberldnver 17 |Saalfeld Dr. jur. und Staatdrath,
12 |Hugo Bernhardt 173 [Meiningen Profefjor.
13 |Gouard Lo 17  |Gisfeld Dberamtmann. +
14 |Guitay Bed 173 |Memingen Rath.
15 [Robert Schuly 184 |Salzungen Geh. Neferendar.
16 [Guftay Kopler 19 |Croorf PBfarrer,
17 Karl Maajer 175 |Meiningen Rath, +
18 [Reinbhold Nitcert 165 |Saaljeld Juftizeath.
19 Sar"Edyaubady 17% | Metningen Dr. theol. und Superintendent,

secundaner. _
20 |Hermann Krefh 17§ | Walldorf Domanenpadyter
21 |§ricoridy Danerbieter 181 |Nombild Dr. med. und Phyfifus.
22 |Bernhard Scymidt 195 |Gisfeld [Ymtdvermalter,
23 |Karl Srinfs 173 |Metningen iRreidgeridhtdafjefjor, ;
24 |Mobert Sdyneider 17 [Gtift Graba bei Saalfeld|Prarrer.
20 |Dtto Keller 163 [2Wajungen Minifterialjecretdr.
26 |Ottmar Haberfang 15 |Meiningen Landichaftdobereinnebmer, +
27 |Bernhard Sihlegel 163 r‘BcI}rungen Dr. med. +
28 |Hermann Hoffimann 17 Jena Dr. phil. und Pfarrer.
29 |2Wilhelm Gleidymann 154 Dieiningen Redyeganwalt,
30 |Guitay Berlet 7 Dbermatfeld Riarrer. + _
31 |Reinholo Bedyftein 175 Meiningen . Hofrath und Bibliothefar.
32 [Auguft Robrig 173 Neuftadi am Rennjteig | Larrer.
33 |Emil Lommer 163 |©dleujingen Dr. phil, unb Rector,
34 |Karl Jahn 183 |Meiningen Medicinalaffefjor und Apotheker,
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Tertianer.
35 [Auguft Marjdyall 143 [Meiningen Dr. med.
36 |®uftay Ved 165 |Briedel8baufen Dr. med. +
37 |Juliud Mog 17  |Dreifigader Bfarrer,
38 [Gmit Fuldner 173 [Bederhagen in Kurhefjen [Am'dactuar,
39 [Mar v. Butler 161 [Meiningen Gutdbefiper und Kammerherr,
40 [Auguft Romberg 10 Meiningen Dr. med. und Phyfitus,
41 [Unton Buzer 16 |Saljungen Sonrector, +
42 |®Georg Gleim 15% [Meiningen Silberdiener,
43 |Gdwin Berlet 143 |Dbermaffeld Pfareer, +
44 |Nifolaud Bauer 175 |Weifienbrunn bei ~Koburg |Miiller, +
45 |1Wilbelm Thomas 163 [Kranidyfelv (Santor,
46 [Arihur Wippert 163 |Meiningen Dr. jur. und Regicrungsratl.
A7 |Gdomund Bed 145 [Meiningen Rath.
Quartaner.
Ord. I
48 |Alexanver Geiling 163 [Ginhaufen Lanbgerichtsidyreiber,
49 [Hugo Bed ia:} Meiningen Rath.
90 [Ferdinand Ebert 165 [Meiningen Sdyreinermeifter. +
31 [Hermann Peter 13: |Meiningen Dr. phil. und Sdulrath.
52 [Mar Halbig 13% |Deiningen U“num]mllebur
53 [Karl Mop ihj Schwallungen Prarrer. 4
o4 |Lictor Jakn 133 [Meiningen Wedicinalaffeffor und Apothefer,
39 |Yeopold Bartenftein 14§ [Meiningen Juftizrath.
56 [Juling Rommel 17 . |Galzungen Redyrdamvalt.
o7 |Hermann Maafer 133 [Meiningen Rath. +
98 |Gouard Unger 131 {@rafenthal Amtdverwalter.
39 [EGnft Keyfner 1235 [Wteiningen Hofbuchdruder.
60 [Gouard v, Tiirde 13+ [Meiningen Hauptmann und Reifeftalimeifter.
61 |Gotthelf Dreffel 153 (®imbach Fabrifbefiser.
62 |Frany Haberjang 13% [Meiningen Landichafrdobereinnehmer. +
63 |Gduard Jobannes 14 [Meiningen Kaufmann,
61 |[Mar Budy 132 [Meiningen Lhberit.
65 |Adolf Gngelbardt 15  [Saalfeld Gutdbefiper,
Ord. IL
66 |Robert Scymibdt 15 {Sonneberg Minijterialvegifirator.
67 |David Lisner 151 [Wallvorf Eantor.
68 [Heinvich Peter 12 {Meiningen Dr. phil. und Edyulrath.
69 |farl Dobner 14 |Rombild Pfarrer.
70 |Hermann Friedheim 155 [Wallvorf HandelSmann,
71 |Gouard Bartenjtein 113 |Meiningen Suftizrath.
72 |Georg LUppert 133 1Hof Profeflor +
73 |Albert Kellex 143 |Sranidyfeld Mintftevialfecretdr.
74 1 Wilbelm Buttmann 123 |Meiningen Baurath,
75 |Heinridy Kempf 123 ,“I)Iemmqen Amivervalter.
76 |Heinvidh v. Werthern 125 [Rotsdam Geheimer Rath,
77 |Emil Werner 10f |Steinbady=Hallenberg Defonom,
78 |Grwin Dibner 11% |Meiningen Baurath,
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Waome: igum Oceburtsort Staud'bes Vaters.
ﬁaﬂ_ﬁalbig 123 | Metningen ®ymnafialehrer
Amandud Leny 15; (Widymar bei Kamburg [Scyullehrer.
Aljred Wippert 14 [Meiningen Dr. jur. und Regierungdrath,
Reinhold Bartenftein 133 [Meiningen Suftizeath.
Hugo Scyuly 155 Saljungen @eh. Referendar,
Abolf Hefiner 143 (Meiningen Dberwundaryt.
Karl Bieweg 143 [Meiningen Rath.
Détar Scymibdt 133 [Weiningen Miniftecialvegiftrator,
Lubwig Blomeyer 12 |Meiningen Landbaumeifter,
Quinlaner. ;
Arthur Slod 16 [Oftheim Dr. med.
Otto Fiiflein 14 |Saqalfeld Pfarrer.
germann Marjdall 113 |Meiningen Dr. med.
Rudolf Baumbady 103 [Meiningen Hofmedicus, +
Dtto Miiller 103 |Deiningen Diaconusd.
Avolf Reichart 11 |Meiningen Lebrer.
Bictor Stoger 12 |Wafungen Forfter.
Robert Graf 13% |Brobitzelle Hoftaplan,
Avolf v. Fifdhern 123 [Deiningen gauptmmm und KRammerherr,
Leopold Baumbady 135 |Meiningen LG Advotat, +
Frieorich Sonbheimer 135 |Meiningen Sdyreinermeifter.
Georg Heller 15 |Sdwallungen Sdhultheif.,
?eintid} Sillidy 11 [Peterhof bet Petersburg [ Hofrath.
rany Baffor 113 [Meiningen SBrofefjor.
Rarl Wenige 113 |Meiningen Redynungérevijor.
Armin Gleidhmann 115 Dreipigader Oberforiter,
Avolf Hoffeld 12 |Meiningen Staatdrath. :
Albert v. Stein 123 [Rordheim Stammerherr und Gutsbefiper.
Friedridy Rover 12 |Sdweinfurt Brauereibefiger.
Karl Hobielv 12% |Meiningen Nedynungsrevifor.
Sextaner.
Nuguft Stofner 12  |[Meiningen Stallmeifter.
Wilbhelm SKrell 111 [Deiningen Dberbiivgermeifter.
Frievorich Mog 12; |Dreifigader Pfarrer.
Levi Ortenftein 14 {Walivorf Handeldmann,
Mar Sdmidt 105 |9Meiningen inifterialregiftrator.
Dtto Rofe 12 %{e[’bq Domanenpadyter.
Sarl Peter 105 | WMeiningen Dr. phil. und Sdulrath.
Auguft Gleidhmann 10 Dreipigader Dberforfter,
Wilhetm Jobhannes 12  [Meeiningen Kaufmann.
»gf)einrid; Stifner 10 [Meiningen Ctallmeijter.
ouis Kody 133 |Rofidort Pfarrer,
Guftav Reidy 105 [Meiningen Sammermufifus.
Hermann Leib 125 [Kranidyeld Rebrer,
YUrthur Luther 12  [Meiningen Geh. Regiceungsratl).
Adolf Halbig 105 |Deiningen Gymnafiallehrer.
Friedridh Jabn 11 |Meiningen Wevicinalaffeffor und Apothefer,

Wilhelm Bieweg

113 (Meiningen

Saufmann.
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MNo. Mame Alter Oeburtsort Stand drs Paters,
125 (Ghriftian Schneider 12 |Meiningen Roftconducteur.
126 |9illelm Noth {1 [Meiningen Saufmann,
127 |Gomund Sdhreiber 115 |Meiningen Dr. phil.
: 128 |Karl Miingel 135 [Themar Apothefer.
129 |Grnit v. Stein 115 |Mordheim Kammerherr und Gutdbefiper,
130 |Wilhelm Bedhitein 10 [Mieiningen Hofrath und Bibliothetar.
131 |Suliug Buttmann 10 [Meiningen Banratly. -
132 |Hermann Vallat 93 |Meiningen Qeqationsfecretdc und Gymuafialichrer,
133 |Auguit Bieweg 10 {Meiningen 0 [Rath. ' ~
134 |Woljgang v. Werthern 113 [Potsdam Gehetmer Nath.
135 |Albin Herrmann 10 |Hiloburghaufen Baumeifter.

Fite die Wermehrung der Biblivthef find die ctatémapigen Mittel verwendet worden, Fite Anz
jhaffung einiger nothendigen phyfifalifhen Apparate wurde nody die bejondere Summe vou 30 . aus
pen Ueberjchiifien bed Gpmnafiums  an Sdhulgeldeinnalmen vom porigen Jabre gnadigft venwilligts;
aufierdem cthielt dag phyiifalijde Kabinet ved Gymuafiums nody 4 Apparate, weldhe von der biefigen
Hergogl. Realfdyule an dafielbe abgegeben wurden.  Audy die Minevalienfamminng beé Gymnafiums
pefam cinen Suwadyg, indem diefelbe nitalt mehrere ihrer Donbletien an bas Gymnafium auf hobe
nordnung abirat,

9 Giefdyenten fiiv die Bibliothek erhielten wir aufier den Programmen der nftalten, mit welden
pad Gymnafium im Programmenausdtanfdy fteht, von Projefjor Vanzerbicter: Nicandri Theriaca ed.
Schneider, vom Rerleger Unger in Kdnigsberg: Neberiidht der homerifcben Formen von B. Hirj. . Anil.,
von Prof. Forchhammer n Sitel deflen Befdyreibung der Gbene von Froja mit Sarte, und vom Bud:
fandler Hirt in Breslan durdy BVewmittlung des Prof. Pafiow 15 Bande feines Berlags. Vo ebens
pemfelben find audy 8 Banve feines Verlaged unjrec Scbitlerbibliothet, fiiv welde fibrigend audy einige
newe BVitdver aus den Mitteln der hierfiir beftehenden fKafie angefauft wurden, gefdyentt worden.

Fiiv alle diefe Gefdhente flattet dev Untereichnete feinen ergebeniten Dank ab.

| Das Henflingifhe Stipendbium begichen gegemwdrtig Friedrid) Haud, Ottofar Keyhrer, Anguit
Miiller, Hermann Neumann, Ludwig Dittmar, Guftay Kohler, Karl WMaajer, Bernhard Sdmidt,
Robert Scyneiver und Gujtay Berlet. Das Hennebergiidhe Gtipendium war in diefem Jabre verlichen
an Friedeicy Pangerbieter, Otto. Keller, Dttmar $Haberjang, Auguit Rohrig und Amandus feny.  Die
Summe von 100 fl. fiir aufevordentliche Unterftiibung aud der Henflingijden Stiftung yourve viefesmal
unter 3 1wiirdige und Ddiirftige ®ymnaftaften, unter denen wei Vbiturienten find, vertbeilt.  Anferdem
yourde ber durd) vag Gefes beftimmien Anzahl von Sehiilern bie Begahlung des gamgen ober halben
Sdyulgelves erlaffen.

9m 17. December wurde die Feier des hodkften Geburtdtaged unjered Durdhlauchtigften Herzogs
purd einen Actus begangen; Profefjor Pangerbieter hielt die Fefteede, in weldher ev vou per walren
Raterlandéliebe hanvelte.

Nady [dngerer Unterbrechung vevanitaltete das Singtrangden ded Gymnafiums, weldhes feit
mebreren Sabren bejtebt und von etnem dfteren Seyiiler, weldher dueh feine mufifalifdyen Kenntniffe
Dierau Befabigt ift, geleitet wird, am 25. Sanuar wicder eine Abendunterhaltung, woelde fefir ablreidy
pefucht war wnd in welder Klavicjpiel, Gefinge und der Bortrag von fremden und eigenen Gedichten
abwedfelten.

Die Feier ded Henflingijdyen Giedadytniftaged, bei welder mehrere Gefangftiicte aufgefiibrt,
= Bebau b cin Gedidyt vorgetragen wurden, fand den 30. Januar ftatt.

Bifentliche Britfung wird den 10, und 11, 9pril im grofen Horfaale in folgender
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Stunde Donncrstag, den 10. Aprid | Sreitag, den 11. RApril

8 — 12 | VL Neligion Sifder. . Religion Marder.
. Latein Henneberger. . Tacit. Hist. Fifcher.
. Gepgraphie Halbig. . Phyiif Marcker,
7. Latein Stod). Plutarch “Bangerbicter.
L. Giefevichte Sieller, . Hrawdfifdy Nallat,
TH. YMatbematif fody. » Deutjdy Henneberger.
9 — 4 |11I. Arrian, Anab.  2eller,
IV. %atein Pajjow.
{1V, Geometrie Sody.

Der Sl bed Shuljabrs ift 12. pril, Die Offentlidhe Schulfeicclicdhbeit bHiergu und ur
Gutlafjung ver. Abiturienten findet um 10 1Mhr Vormittags in dem grofien Hirfaal ftatt,  Ju diefer
Feier fowoll als su der dffentliden Priifung werven alle Gonner und Freunde der Anitalt hierdurch
ehrerbietigit und evgebenft cingelaben.

Dasd nene Shuljabr beginnt ven 28, April.  Jur Priijung dever, weldje mit dem newen Curjus
eintreten wolfen und welde mit cinem Taufjdein und cinem Seugnif ihrer bisherigen Lehrer veriehen
fein mitfjen, ift ber Unterzeichnete in ben Vormittagéflunden am 2. und 26. Apnl brrtiﬂt;‘ ither bie
Untetbringung devjenigen, welde nidt aus der Stadt find, ift mit demjelben vorher Ridiprade ju
nefmen,

Der Divector

Dr. 9. Sifder.
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